
Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Šį vadovą naudokite, jei iškiltų problemų arba nežinotumėte, kaip naudotis WALKMAN®.

Kai kuriose šalyse / regionuose parduodamų „Walkman“ įrenginių spalva gali skirtis nuo pavaizduotos paveikslėliuose.

„Windows“ kompiuteriams rekomenduojama programa pakeista į „Music Center for PC“.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.

Naudojimo pradžia

Prieš naudojant pirmą kartą

Walkman vadovai ir bendroji informacija

Pakuotės turinio tikrinimas

Komplekte esančių priedų naudojimas
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Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių

Ausinių antgalių keitimas

Music Center for PC (Windows) diegimas

Content Transfer (Mac) diegimas

Maitinimas ir įkrovimas

„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.

Akumuliatoriaus įkrovimas

Kaip padidinti akumuliatoriaus naudojimo trukmę

Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo

Baziniai veiksmai

Dalys ir valdikliai

„Walkman“ tvarkymas

Kaip įsidėti „Walkman“ ausines į ausis

Geresnis įtvirtinimas

„Walkman“ išėmimas

OPR (veikimo) lemputė

Būsenos patikra pagal lemputę OPR

„Walkman“ naudojimas vandenyje

„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės

Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius

Kodėl garso garsas yra prislopintas, kai plaukiojate?

Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje

Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti

Garsumo reguliavimas

Garsumo reguliavimas atitinka Europos ir Korėjos direktyvas

Muzikos persiuntimas

Muzikos turinio paruošimas

Naudodami „Windows“ kompiuterį

Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
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Turinio perkėlimas naudojant Windows "Explorer"

Turinio importavimas iš Walkman į Music Center for PC

Naudodami „Mac“ kompiuterį

Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer

Turinio perkėlimas, naudojant Mac Finder

Grojaraščio kūrimas kompiuteryje

Pastabos dėl turinio persiuntimas iš kompiuterio

Muzikos grojimas/organizavimas/šalinimas

Muzikos grojimas

Perėjimas į ankstesnę arba kitą vietą (aplanką / grojaraštį / albumą)

Atkūrimo režimo (kartojimas / maišymas) keitimas

Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas)

Takelių šalinimas iš „Walkman“

Grojimas ir skambučiai išmaniajame telefone

Bluetooth

Ką galite daryti, naudodami „Bluetooth“ funkciją

„Walkman“ prijungimas prie išmaniojo telefono

Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)

„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.

„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.

„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono

Muzikos grojimas išmaniajame telefone

„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas

Muzikos grojimas išmaniajame telefone

„Walkman“ ar išmaniojo telefono parinkimas garso šaltiniu

Atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybės pasirinkimas

Pastabos dėl Bluetooth funkcijos

Pastabos dėl muzikos leidimo iš išmaniojo telefono

Telefono skambučiai

Atsiliepimas į skambutį / pokalbio baigimas
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Skambučio atmetimas

Pastabos dėl išmaniųjų telefonų skambučių garsumo.

Įvairios funkcijos

Aplinkos garso režimas

Kas tai yra aplinkos garso režimas?

Aplinkos garso režimo naudojimas

Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas (tik NW-WS625)

Dalys ir valdikliai (Nuotolinio valdymo įrenginys)

Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas

„Walkman“ susiejimas su nuotolinio valdymo įrenginiu

Nuotolinio valdymo įrenginio maitinimo elemento keitimas

Pastabos dėl nuotolinio valdymo įrenginio naudojimo

Garso nuostatų reguliavimas

Garsumo ribojimas

Dainų garsumo lygio skirtumo mažinimas

Paleidimas iš naujo / inicijavimas

Walkman paleidimas iš naujo

„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas

„Walkman“ atminties formatavimas

Versijos informacija/sistemos naujiniai

Informacijos apie „Walkman“ peržiūra

„Walkman“ sistemos programinės įrangos naujinimas

Pranešimas

Pastabos dėl Walkman naudojimo

Pastabos dėl ausinių

Pastabos dėl integruoto akumuliatorius

Pastabos dėl programinės įrangos

Pastabos dėl duomenų pavyzdžius

Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje

4



4-688-895-22(3)
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Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti

Bendroji informacija

Techninė priežiūra

Pagalbos klientams svetainė

Specifikacijos

Specifikacijos

Akumuliatoriaus veikimo trukmė

Maksimalus įrašomų dainų skaičius

Derantys formatai

Sistemos reikalavimai

Trikčių šalinimas

Maitinimas ir įkrovimas

„Walkman“ neveikia. Negalite įjungti „Walkman“.

Negalite įkrauti baterijos.

Integruotas akumuliatorius greitai išsieikvoja, net jei Walkman yra visiškai įkrautas.

Kompiuteris

Kompiuteris neatpažįsta prijungto „Walkman“.

Muzikos grojimas

Garsas tampa prislopintas (mažas garsumas). Nėra garso.

„Walkman“ neatkuria įrašų norima tvarka.

Kartojamas tas pats takelis arba albumas. Takeliai grojami atsitiktine tvarka.

Kiti

Kaip prižiūrėti ir valyti ir „Walkman“ po sporto (plaukimo ar bėgimo ir kt.)
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Prieš naudojant pirmą kartą

Dėkojame, kad įsigijote šį „Walkman“.

Informacijos apie įstatymus, reglamentus ir prekių ženklų teises rasite dokumente „Svarbi informacija“, kuris
pateikiamas jūsų įrenginio vidinėje atmintinėje. Norėdami tai perskaityti, nukopijuokite failą [Important_Information] į
savo kompiuterį ir vykdykite toliau nurodytus veiksmus.

Dukart spustelėkite failą [Important_Information]. Tada pasirinkite kalbą.

Prieš pradėdami naudoti Walkman, perskaitykite temas, nurodytas [Susijusi tema].

Visi kiti prekių ženklai ir registruotieji prekių ženklai yra atitinkamų jų savininkų prekių ženklai arba registruotieji prekių
ženklai. Šiame instrukcijų vadove žymenys TM ir ® nenurodyti.

Prieš pradėdami naudoti, Walkman, peržiūrėkite šią informaciją.

Modelių pavadinimai

Šiame [Žinynas] minimi keli modelių pavadinimai. Kai kurie modeliai negalimi šalyje arba regione, kuriame įsigijote
Walkman.

Kompiuterio sistemai keliami reikalavimai

Kai prijungiate Walkman prie kompiuterio, patikrinkite kompiuterio sistemai keliamus reikalavimus.

Akumuliatoriaus įkrovimas

Pirmą kartą naudojant „Walkman“ akumuliatorius gali būti mažai įkrautas. Prieš naudodami įkraukite akumuliatorių.

Iliustracijos

Iliustracijos, šiame vadove, pateiktos tik kaip nuorodos.
Jos gali skirtis nuo jūsų įsigyto gaminio arba ekrano rodinio.

Dizainas ir specifikacijos gali būti keičiamos apie tai nepranešus.

Susijusi tema
Walkman vadovai ir bendroji informacija
Sistemos reikalavimai
Akumuliatoriaus įkrovimas
Pastabos dėl Walkman naudojimo
Pastabos dėl ausinių
Pastabos dėl integruoto akumuliatorius

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl programinės įrangos
Pastabos dėl duomenų pavyzdžius
Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti
Bendroji informacija
Techninė priežiūra
Pagalbos klientams svetainė

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Walkman vadovai ir bendroji informacija

Sony pateikia šiuos vadovus ir informaciją apie Walkman.
Pateikti vadovai paaiškina šiuos veiksmus ir funkcijas.

Pagrindiniai veiksmai.
Unikalios funkcijos, kurias reikia paaiškinti.
Sudėtingi veiksmai, kuriems reikalingi nurodymai.

Žinynas

Šiame Žinynas pateikiamos tik standartinių veiksmų procedūros.
Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
Šis vertimas, kaip ir bet kuris kitas kompiuteriu verstas tekstas, nėra susietas su kontekstu, todėl yra tikimybė, kad jame
nebus perduota teksto originalo prasmė.
Dėl to vertimas galbūt ne visada tiksliai atspindės originalo turinį.

Kaip perkelti turinį į Walkman.
Kaip naudoti įvairias funkcijas.
Pastabos dėl Walkman naudojimo.

 Paleidimo vadovas (spausdintas)

Pagrindiniai žingsniai, kaip pradėti klausytis muzikos, įsigijus Walkman.

Instruction Manual (spausdintas)

Pastabos dėl Walkman naudojimo
Atitikties informacija
Kaip rasti [Svarbi informacija]

Read Before Using your Walkman in a Pool or the Ocean

Kaip prijungti plaukimui skirtus ausinių antgalius
Pastabos dėl „Walkman“ naudojimo baseine arba jūroje
Priežiūros informacija

Svarbi informacija (tiekiama Walkman atmintyje)

Informacija apie autorių teises, įstatymus ir taisykles

Kad galėtumėte skaityti failą, įdiekite pateiktą programinę įrangą savo kompiuteryje.

Pagalbos klientams svetainė (internete)

Žr. [Pagalbos klientams svetainė], šiame [Žinynas].

Naujausia informacija apie Walkman
DUK: Dažnai užduodami klausimai
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Susijusi tema
Pagalbos klientams svetainė

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Pakuotės turinio tikrinimas

NW-WS623/WS625 (bendra)
„Walkman“ (1)
Ausinių antgaliai (1 komplektas)
Plaukimui skirti ausinių antgaliai (1 komplektas)
USB dėklas (1)
USB laidas (1)
Reguliavimo juostelė (1)
Paleidimo vadovas
Instruction Manual
Read Before Using your Walkman in a Pool or the Ocean

NW-WS625
„Nuotolinio valdymo įrenginys“ (1)

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių

Su „Walkman“ tiekiami dviejų skirtingų tipų antgaliai. Naudokite plaukimui skirtus ausinių antgalius, jei plaukiojate.

Standartinio tipo ausinių antgaliai
Standartinio tipo ausinių antgalius galite naudoti įvairiausiose situacijose.

Plaukimui skirti ausinių antgaliai
Plaukimui skirti ausinių antgaliai neleidžia vandeniui patekti į ausinių vidų. Naudodami plaukimui skirtus ausinių
antgalius, galite patogiai klausytis muzikos, kai plaukiojate.

Pastaba
Naudojant plaukimui skirtus ausinių antgalius, garsumas yra mažesnis nei naudojant standartinio tipo ausinių antgalius. Jei reikia,
padidinkite garsumą.

Pakeitus plaukimui skirtus ausinių antgalius standartinio tipo ausinių antgaliais, garsas sustiprėja. Reguliuokite garsumą, kad
apsaugotumėte savo ausis.

Susijusi tema
Pakuotės turinio tikrinimas
Ausinių antgalių keitimas
Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Ausinių antgalių keitimas

Norėdami mėgautis geresne garso kokybe, pasirinkite kiekvienos ausies dydį atitinkančius antgalius.

Patarimas
Ausinių antgaliams nusidėvėjus, įsigykite naujus.

Jei ausinių antgaliai išsipurvino, nuimkite juos nuo ausinių. Tada nuplaukite juos naudodami neutralų ploviklį. Nuplovę antgalius
juos nusausinkite ir vėl uždėkite ant ausinių.

Nuimkite ausinių antgalius nuo ausinių.

Laikykite ausines, tada sukdami traukite ausinių antgalius.
Jei ausinių antgaliai yra slidūs, apvyniokite juos sausu, minkštu audiniu.

1

Uždėkite naujus ausinių antgalius ant ausinių.

Tvirtai užmaukite ausinių antgalius ant ausinių. Sulygiuokite antgalių galus ( ) su , esančiomis ant ausinių.

Kad ausinių antgaliai neatsiskirtų ir neįstrigtų ausyse, įsitikinkite, ar jie teisingai uždėti.

2
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Susijusi tema
Pakuotės turinio tikrinimas
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių
Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Music Center for PC (Windows) diegimas

Music Center for PC yra programa, skirta Windowskompiuteriams. Naudokite naujausią Music Center for PC versiją.
Music Center for PC galite naudoti, jei norite atlikti toliau nurodytus veiksmus.

Įkelti turinį (pvz., muzikos) iš kompaktinių diskų į kompiuterį.

Organizuoti ir valdyti turinį.
Pavyzdžiui, galite kurti grojaraščius.

Turinio persiuntimas iš kompiuterio į Walkman.

Patikrinti sistemos reikalavimus prieš diegdami Music Center for PC.

Susijusi tema
Muzikos turinio paruošimas
Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
Sistemos reikalavimai

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Atverkite Music Center for PC atsisiuntimo svetainę.

http://www.sony.net/smc4pc/

1

Įdiekite Music Center for PC.

Daugiau informacijos apie diegimą, žr. [Download] – [Installation procedure], Music Center for PC palaikymo
svetainėje. (http://www.sony.net/smc4pc/)

2

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Content Transfer (Mac) diegimas

Content Transfer yra programinė įranga, skirta Mac kompiuteriams. Naudokite naujausią Content Transfer versiją.
Tvarkomą turinį galite perkelti naudodami iTunes arba Finder. Jūs galite tiesiog nuvilkti kūrinius arba albumus, kad
persiųstumėte juos į Walkman.
Patikrinti sistemos reikalavimus prieš diegdami Content Transfer.

Pastaba
Jei esate paraginamas, perkraukite kompiuterį. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Susijusi tema
Muzikos turinio paruošimas
Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer
Sistemos reikalavimai

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Content Transfer diegimo programą rasite toliau nurodytu adresu.

http://www.sony.net/ct-mac/

1

Atverkite atsisiųstą failą.

[ContentTransfer.dmg] bus automatiškai įrašyta į atsisiuntimų aplanką. Aplankas gali atsidaryti automatiškai.

2

Įdiekite Content Transfer.

Paleiskite [ContentTransfer.pkg]. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Kai baigsite diegti, bus rodoma .

3

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.

„Walkman“ išjungimas
Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundžių.
Girdėsite išjungimo garsą. Tada, „Walkman“ ir lemputė ( ) išsijungs.

Patarimas
„Walkman“ automatiškai išsijungs jei nenaudosite „Walkman“ 30 minučių (tik kai atkūrimas yra pristabdytas). Norėdami įjungti
„Walkman“, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes.

Išjungus „Walkman“, nuotolinio valdymo įrenginys (tik NW-WS625) išsijungs.

Susijusi tema
Būsenos patikra pagal lemputę OPR
Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundžių.

Girdėsite paleisties garsą.
Kai „Walkman“ įsijungs, lemputė ( ) įsijungs.

1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Akumuliatoriaus įkrovimas

Patarimas
Daugiau informacijos apie tai, kiek laiko užtrunka iki galo įkrauti akumuliatorių, žr. [Specifikacijos].

Pastaba
Kompiuteris gali neatpažinti „Walkman“ toliau nurodytais atvejais.

Kai jungiate „Walkman“ prie kompiuterio pirmą kartą.
Kai „Walkman“ ilgą laiką nebuvo naudotas. 

Įkraukite „Walkman“ maždaug 10 minučių. „Walkman“ gali pradėti veikti įprastai.

Prijunkite USB laidą (pridedama) prie USB dėklo (pridedama). Tada, prijunkite „Walkman“ prie USB dėklo.

Įsitikinkite, ar prijungėte kontaktus (  ir ).

1

Prijunkite „Walkman“ prie veikiančio kompiuterio, naudodami USB.

Įkrovimo būseną galite patikrinti lempute ( ).
Kol įkraunamas akumuliatorius: oranžinė
Kai įkrovimas baigtas: žalia

2

Atjunkite „Walkman“ nuo kompiuterio.3
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Jei „Walkman“ kontaktai yra šlapi, nusausinkite juos.

Jei „Walkman“ kontaktai yra nešvarūs, nuvalykite kontaktus minkšta šluoste.

„Walkman“ negalite naudoti tokiose situacijose.

Kai „Walkman“ yra prijungtas prie kompiuterio.
Kol įkraunamas akumuliatorius.

Susijusi tema
Kaip padidinti akumuliatoriaus naudojimo trukmę
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti
Specifikacijos

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Kaip padidinti akumuliatoriaus naudojimo trukmę

Jūs galite sumažinti akumuliatoriaus eikvojimą, naudodami Walkman toliau pateiktais būdais.
Akumuliatoriaus veikimo trukmė priklauso nuo naudojimo sąlygų. Daugiau informacijos apie akumuliatoriaus veikimo
trukmę, rasite [Akumuliatoriaus veikimo trukmė].

Išjunkite maitinimą rankiniu būdu, jei nenaudojate Walkman.
Išjunkite visas garso kokybės nuostatas.
Išjunkite „Bluetooth“ funkciją, kai jos nenaudojate.

Susijusi tema
Akumuliatoriaus įkrovimas
„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.
Garsumo ribojimas
Dainų garsumo lygio skirtumo mažinimas
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
Pastabos dėl integruoto akumuliatorius
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono
Akumuliatoriaus veikimo trukmė

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo

Įkrovimo trukmė priklauso nuo akumuliatoriaus naudojimo sąlygų.
Kai akumuliatorius pakankamai įkrautas bet akumuliatoriaus veikimo trukmė sumažėjo iki maždaug pusės jo įprastos,
akumuliatorius gali būti susidėvėjęs. Kreipkitės į artimiausią „Sony“ prekybos atstovą arba Sony Service Center.
Kompiuteris gali neatpažinti Walkman toliau nurodytais atvejais.

Kai jungiate Walkman prie kompiuterio pirmą kartą.
Kai Walkman ilgą laiką nebuvo naudotas. 

Įkraukite Walkman maždaug 10 min. Walkmangali pradėti veikti įprastai.

Kai aplinkos temperatūra viršija rekomenduojamą intervalą, įkrovimas nutraukiamas.
Įkraukite akumuliatorių aplinkos
temperatūrai esant nuo 5 °C iki 35 °C​ .
Akumuliatorių galima įkrauti maždaug 500 kartų nuo visiško išeikvojimo būsenos. Tikslus skaičius gali skirtis
atsižvelgiant į naudojimo sąlygas.
Kad negestų, akumuliatorių reikia įkrauti bent kartą per šešis mėnesius.
Įkrovimas negarantuojamas naudojant pačių pasigamintą ar pakeistą kompiuterį.
Įkrovimas naudojant USB šakotuvą garantuojamas tik naudojant atskirai maitinamą USBšakotuvą, pažymėtą
patvirtintu logotipu.
Nejunkite Walkmanprie kompiuterio, ilgą laiką, kai kompiuteris nėra prijungtas prie yra kintamosios srovės maitinimo.
Kitu atveju kompiuterio akumuliatorius gali išsekti.
Kai Walkman yra prijungtas prie kompiuterio, laikykitės toliau pateiktų perspėjimų. Kitu atveju Walkmangali veikti
netinkamai.

Neįjunkite kompiuterio.
Nepaleiskite kompiuterio iš naujo.
Nežadinkite kompiuterio iš miego režimo.
Neišjunkite kompiuterio.

Jūsų „Walkman“ įkraunant gali įkaisti. Tai nėra gedimas.
Kai įkraunate Walkman naudodami kompiuterį, neatjunkite USBkabelio, kai duomenys yra perduodami. Jei atjungsite
USB kabelį, galite prarasti Walkman esančius duomenis.

Susijusi tema
Akumuliatoriaus įkrovimas
Kaip padidinti akumuliatoriaus naudojimo trukmę
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti
Pastabos dėl integruoto akumuliatorius
Akumuliatoriaus veikimo trukmė

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Dalys ir valdikliai

Ausinės antgalis
Galite pakeisti ausinių antgalius (standartinio tipo ausinių antgaliais arba plaukimui skirtais ausinių antgaliais), kad jie
atitiktų naudojimo sąlygas. Norėdami mėgautis geresne garso kokybe, pasirinkite kiekvienos ausies dydį
atitinkančius antgalius.

1.

N žyma
Palieskite „Bluetooth“ įrenginiu šią žymę, kad užmegztumėte „Bluetooth“ ryšį. („Bluetooth“ įrenginys turi palaikyti NFC
funkciją).

2.

Mygtukas MODE

Paspauskite mygtuką, norėdami pakeisti atkūrimo režimą (Normal Play/ Repeat Play/ Shuffle Play/ Shuffle All).
Laikykite nuspaudę mygtuką 3 sekundes, jei norite pakeisti atkūrimo diapazoną (Folder Mode/ Playlist Mode/
Album Mode).
Du kartus spustelėkite mygtuką, kad dabartinis takelis būtų nuolat kartojamas (One Track Repeat).

3.

AMB/  (Aplinkos garso režimas/Bluetooth) mygtukas

Paspauskite mygtuką, norėdami įjungti arba išjungti aplinkos garso režimą. Galite girdėti aplinkos garsą net tada,
kai dėvite ausines.
Dukart spustelėkite mygtuką, kad pasirinktumėte kitą aplinkos garso režimą. Jei aplinkos garso režimas įjungtas,
galite pasirinkti aplinkos garso režimą, atsižvelgdami į jūsų aplinką (Mode A/Mode B/Mode C).
Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad įjungtumėte arba išjungtumėte „Bluetooth“ funkciją.
Laikykite nuspaudę mygtuką 7 sekundes, kad susietumėte „Walkman“ su „Bluetooth“ įrenginiu.

4.

+ (*1)/– (garsumo) mygtukai
Spausdami mygtukus, galite reguliuoti muzikos atkūrimo arba skambučio garsumą.

5.

Įmontuota „Bluetooth“ antena
Antena leidžia „Walkman“ prisijungti prie „Bluetooth“ įrenginių. Neuždenkite antenos kai „Bluetooth“ ryšys aktyvus.
Antraip ryšys gali būti nutrauktas.

6.

 (maitinimo) mygtukas

Laikykite nuspaudę mygtuką 3 sekundes, kad įjungtumėte arba išjungtumėte „Walkman“.
Jei įrenginys veikia nestabiliai, laikykite nuspaustą mygtuką 10 sekundžių, kad paleistumėte „Walkman“ iš naujo.

7.
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OPR (veikimo) lemputė
Lemputė rodo įvairias „Walkman“ būsenas. (Pvz., įjungtas arba išjungtas ir t. t.)

8.

 (grojimo / pristabdymo) mygtukas (*1)

Norėdami paleisti arba pristabdyti atkūrimą, paspauskite mygtuką.
Paspauskite mygtuką, kad atsilieptumėte arba u-baigtumėte skambutį, kai „Walkman“ yra prijungtas prie
išmaniojo telefono.
Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad atmestumėte skambutį.
Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad perjungtumėte garso šaltinį („Walkman“ ar išmanusis telefonas).
Palaikykite nuspaudę 15 sekundžių, kad įjungtumėte formatavimo režimą.

9.

Mygtukas  (ankstesnis)

Paspauskite mygtuką, norėdami grįžti į ankstesnę esamo kūrinio vietą, arba pereiti prie ankstesnio įrašo.
Palaikykite nuspaudę mygtuką, jei norite atsukti atkuriamą kūrinį atgal.
Dukart spustelėkite mygtuką, norėdami grįžti prie pirmojo takelio iš dabartinio aplanko arba albumo.
Dar kartą dukart spustelėkite mygtuką, norėdami grįžti prie pirmojo takelio iš ankstesnio aplanko arba albumo.

10.

Mygtukas  (kitas)

Paspauskite mygtuką, jei norite pereiti į kitą įrašą.
Laikykite nuspaudę mygtuką, kad prasuktumėte kūrinį pirmyn.
Dukart spustelėkite šį mygtuką, kad pereitumėte į pirmą kito aplanko ar albumo dainą.

11.

Kontaktai
Įkraudami bateriją, prijunkite kontaktus prie USB dėklo (pridedama) kontaktų.

12.

Ant  mygtuko ir garsumo + mygtuko yra apčiuopiami taškai.Lytėjimo taškai gali padėti jums naudotis mygtukais nežiūrint į juos.*1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Kaip įsidėti „Walkman“ ausines į ausis

Kiekvienai ausiai parinkite tinkamo dydžio ausinių antgalius. Jei ausinių antgaliai nesilaiko ausyse, pabandykite kito
dydžio.

Patarimas
Jei su „Walkman“ nesijaučiate patogiai, pakeiskite ausinių antgalius.

Jei norite naudoti „Walkman“ plaukiodami, pakeiskite ausinių antgalius į skirtus plaukimui.

Pastaba
Įkiškite „Walkman“ ausinių antgalius į ausis, kol ausinių antgaliai ir ausys dar sausos.

Tvirtai įkiškite ausinių antgalių į ausis. Jei yra tarpas tarp ausų ir ausinių, vanduo pateks į ausis.

Negalima sulenkti arba deformuoti kaklo juostelės. Jei daug kartų lenksite tą pačią juostinio laikiklio vietą, jis gali būti pažeistas ir
lūžti. Jei kaklo juostelė yra įtrūkusi, viduje esanti viela gali išlysti ir sužeisti jus. Tokiu atveju nebenaudoti „Walkman“.

Susijusi tema

Raskite kairiąją ir dešiniąją „Walkman“ puses.

: kairė
: dešinė

1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“.2

Užkabinkite juostinį laikiklį ant ausų ir už galvos.3

Įsikiškite į ausis ausines.4

Pareguliuokite „Walkman“, kad jums būtų patogu.5

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Geresnis įtvirtinimas
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių
Ausinių antgalių keitimas
Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius
„Walkman“ išėmimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Geresnis įtvirtinimas

Norėdami, kad „Walkman“ geriau laikytųsi ausyse, išbandykite toliau nurodytus patarimus.

Stabilizuokite „Walkman“ naudodami reguliavimo juostelę (pridedama)

Pridėti prie kaklo juostelės reguliavimo juostelę. Ausinių antgaliai gali geriau tilpti jūsų ausyse.

„Walkman“ stabilizavimas naudojant plaukimo akinius

Šalia rodyklės iliustracijoje esančią dalį galite stabilizuoti plaukimo akinių juostele. Tai neleidžia „Walkman“ atskirti dėl
vandens slėgio.

Pastaba
Negalima sulenkti arba deformuoti kaklo juostelės. Jei daug kartų lenksite tą pačią juostinio laikiklio vietą, jis gali būti pažeistas ir
lūžti. Jei kaklo juostelė yra įtrūkusi, viduje esanti viela gali išlysti ir sužeisti jus. Tokiu atveju nebenaudoti „Walkman“.

Susijusi tema
Kaip įsidėti „Walkman“ ausines į ausis
„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ išėmimas

Išimdami „Walkman“ iš ausų, sekite instrukcijas ir pastabas toliau.

Pastaba
Negalima staiga ištraukti „Walkman“, jei ausinių antgaliai yra tvirtai įkišti į ausis. Kitu atveju gali kilti šių problemų.

Galite pažeisti ausis arba ausų būgnelius.
Ausinių antgaliai gali likti ausyse.

Susijusi tema
Techninė priežiūra

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Švelniai judinkite „Walkman“ aukštyn ir žemyn. Tada ištraukite „Walkman“ iš ausų.1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Būsenos patikra pagal lemputę OPR

Kai „Bluetooth“ funkcija yra išjungtą

Lemputė ( ) rodo baterijos būklę ir esamas nuostatas. Lemputė gali šviesti ir mirksėti skirtinga spalva ir būdais.

Įjungiant „Walkman“
Paleidžiant

Įjungiant „Walkman“, lemputė šviečia žaliai. „Walkman“ yra paruoštas naudoti.

Įvyko klaida.

Kai įvyko klaida, lemputė šviečia raudonai 10 sekundžių. Tokiu atveju, iš naujo paleiskite „Walkman“. Jei problema
išlieka, suformatuokite „Walkman“ atmintį.

Atkuriant įrašą arba pristabdžius
Baterija yra pakankamai įkrauta.

Atkūrimas yra pristabdytas.

„Walkman“ groja muziką.

Senka akumuliatorius.

Atkūrimas yra pristabdytas.

„Walkman“ groja muziką.

Baterija yra išeikvota.

Negalite naudoti „Walkman“. Pakeiskite bateriją.

Jei „Walkman“ negali atkurti muzikos dėl klaidos, lemputė sumirksi raudonai du kartus.

Kai „Walkman“ yra prijungtas prie kompiuterio

Šiuo metu baterija įkraunama.

Baterija visiškai įkrauta.

Šiuo metu tarp „Walkman“ ir kompiuterio vyksta duomenų perdavimas. Neatjunkite „Walkman“ nuo kompiuterio.
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Kai įkraunate akumuliatorių, aplinkos temperatūra yra už 5° C iki 35° C diapazono ribų​ , lemputė mirksi raudonai du
kartus, pakartotinai.

Kai įjungta „Bluetooth“ funkcija

Lemputė ( ) rodo „Bluetooth“ ryšio būseną. Lemputė įsižiebia kartu, mėlynos ir kitų spalvų. Ji taip pat mirksi įvairiais
modeliais.

Vyksta susiejimas.

„Walkman“ yra susiejamas su „Bluetooth“ įrenginiu.

„Walkman“ laukia ryšio.

„Walkman“ laukia „Bluetooth“ ryšio.

Atkūrimo metu arba pristabdžius (po to, kai buvo užmezgamas ryšys)
Baterija yra pakankamai įkrauta.

Atkūrimas yra pristabdytas.

„Walkman“ groja muziką.

Senka akumuliatorius.

Atkūrimas yra pristabdytas.

„Walkman“ groja muziką.

Kai atsiliepiate į skambutį arba kalbate telefonu

Išmanusis telefonas gauna skambutį.

Išmanusis telefonas skambina arba renka numerį.

Susijusi tema
Walkman paleidimas iš naujo
„Walkman“ atminties formatavimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės

Skysčiai, kuriems galioja nepralaidumo vandeniui specifikacijos

Toliau nurodyti skysčių tipai, kuriems galioja jūsų „Walkman“ nepralaidumo vandeniui specifikacijos.

Taikoma:

Gėlam vandeniui, vandeniui iš čiaupo, prakaitui, baseinų vandeniui, druskingam vandeniui

Netaikoma:

Kitiems nei pirmiau nurodytiems skysčiams (pvz., muilinam vandeniui, vandeniui su plovikliais, vandeniui su kūno
prausimo medžiagomis, šampūnui, karštų versmių vandeniui ir pan.)

Šio „Walkman“ nepralaidumo vandeniui duomenys pagrįsti matavimais, aprašytais šiame skyriuje. Atminkite: prietaiso
veikimo sutrikimams, kilusiems naudotojui netinkamai panardinus prietaisą į vandenį, ribotoji garantija netaikoma.

„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės

Šio „Walkman“ nepralaidumo vandeniui specifikacijos(*1) atitinka IEC 60529 dokumentą „Apsaugos nuo vandens
skverbties laipsnius (IP kodas)“ IPX5/8(*2), o „Walkman“ atsparumas dulkėms atitinka IEC 60529 dokumentą „Apsaugos
nuo kietųjų pašalinių medžiagų laipsniai“ IP6X(*3). Dėvėdami „Walkman“ baseine, nenerkite giliau nei 2 m​ . 

Prieš naudodami prietaisą, būtinai perskaitykite ir supraskite visas nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms
specifikacijas.

Susijusi tema
Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius
Kodėl garso garsas yra prislopintas, kai plaukiojate?
Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Ausinių dalys nėra visiškai nepralaidžios vandeniui.(*1)
IPX5 (apsaugos nuo vandens čiurkšlių laipsniai): „Walkman“ su prijungtais plaukimui skirtais ausinių antgaliais buvo išbandytas toliau
nurodytomis sąlygomis ir įrodyta, kad jis veikia sklandžiai: laikant ilgiau nei 3 minutes maždaug 3 m atstumu, naudojant 6,3 mm vidinio
skersmens antgalį po vandens čiurkšle bet kuria kryptimi, kai srauto sparta siekia apie 12,5 l/min. Vis dėlto tai netaikoma ausinių dalims.

IPX8 (apsaugos nuo vandens skverbties laipsniai ilgam panardinus į vandenį): „Walkman“ su plaukimui skirtais ausinių antgaliais buvo
išbandytas ir įrodyta, kad prietaisas veikia sklandžiai panardintas į 2 m gylį 30 minučių.

(*2)

IP6X (apsaugos nuo dulkių laipsniai): „Walkman“ su plaukimui skirtais ausinių antgaliais buvo išbandytas ir įrodyta, kad prietaisas neleidžia
vidun patekti dulkėms maišant jį 8 valandas bandymų įrenginyje su iki 75 μm skersmens dulkių dalelėmis.

(*3)

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius

Naudokite plaukimui skirtus ausinių antgalius, jei plaukiojate.

Pasirinkite tinkamus, plaukimui skirtus ausinių antgalius.

Įsigijus „Walkman“, bus uždėti standartiniai ausinių antgaliai.

Standartinis ausinės antgalis turi vieną angą ( ).
Plaukimui skirtų ausinių antgalių kiaurymės yra padengtos plona plėvele ( ). Tai neleidžia vandeniui patekti vidun.

1

Pasirinkite tinkamo dydžio plaukimui skirtus ausinių antgalius.

Tiekiami 4 skirtingų dydžių (S / M / L / LL).
Pasirinkite dydį šiek tiek didesnį, nei standartinio tipo ausinių antgalių.
Pasirinkite tinkamą dydį kiekvienai ausiai.

2

Uždėkite plaukimui skirtus ausinių antgalius ant ausinių.

Tvirtai užmaukite ausinių antgalius ant ausinių. Sulygiuokite antgalių galus ( ) su , esančiomis ant ausinių.

Kad ausinių antgaliai neatsiskirtų ir neįstrigtų ausyse, įsitikinkite, ar jie teisingai uždėti.

3
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Patarimas
Jei ausinių antgaliai išsipurvino, nuimkite juos nuo ausinių. Tada nuplaukite juos naudodami neutralų ploviklį. Nuplovę ausinių
antgalius, juos nusausinkite ir vėl uždėkite ant ausinių.

Susijusi tema
„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Kodėl garso garsas yra prislopintas, kai plaukiojate?

Garsas gali būti prislopintas toliau nurodytais atvejais.

Vanduo pateko į ausines per plyšį tarp ausų ir ausinių ( ). Ausinių antgaliai gali gerai netikti jūsų ausims. Kiekvienai
ausiai parinkite tinkamo dydžio ausinių antgalius.

Į ausines ( ) pateko ir prisikaupė vandens. Jeigu naudojate standartinio tipo ausinių antgalius, pakeiskite juos
plaukimui skirtais ausinių antgaliais.

Kaip pašalinti vandenį, jei garsas tampa prislopintas.

Jei garsas tampa prislopintas, pašalinkite vandenį taip.

Pašalinkite vandenį iš ausų.

Pašalinkite vandenį iš ausinių.

Nuimkite ausinių antgalius nuo ausinių. Tada nestipriai pastuksenkite ausines 5 ar 10 kartų į sausą audinį.

33



Susijusi tema
„Walkman“ išėmimas
Ausinių antgalių keitimas į plaukimui skirtus ausinių antgalius
Techninė priežiūra

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje

Nenaudokite „Walkman“ tokiose vietose, kur daug žmonių arba kur negirdint aplinkos garsų gali kilti pavojus.
Naudodami savo „Walkman“ viešuosiuose ar privačiuose plaukimo baseinuose, laikykitės juose galiojančių taisyklių.
Ausinių antgaliai su jūsų ausų kanalais sudaro sandarią jungtį. Todėl atminkite: stipriai paspaudę ausinių antgalius
arba staiga ištraukę juos iš ausų, galite pažeisti ausų kanalus arba ausų būgnelius. Norėdami išvengti šio pavojaus,
naudodami „Walkman“ nedarykite energingų mankštos pratimų, nenerkite į baseiną ir pan.
Nepilkite karšto vandens tiesiogiai ant „Walkman“ ir nenukreipkite karšto oro srovės iš plaukų džiovintuvo ir pan.
tiesiogiai į „Walkman“. Niekada nenaudokite „Walkman“ karštose vietose, pvz., saunoje arba šalia viryklės.
Nenaudokite ir nepalikite „Walkman“ tokioje aplinkoje:

kai temperatūra viršija 45 °C​ , pvz., tiesioginiuose saulės spinduliuose, automobilyje, šiltame vandenyje arba
kitokioje aukštos temperatūros ir didelio drėgnumo aplinkoje;
kai temperatūra nesiekia –5 °C​ .

Jei būtinai turite naudoti „Walkman“ tiesioginiuose saulės spinduliuose, uždenkite „Walkman“ rankšluosčiu ar pan.
Naudojant plaukimui skirtus ausinių antgalius, garsumas yra mažesnis nei naudojant standartinio tipo ausinių
antgalius. Jei reikia, padidinkite garsumą.
Pakeitus plaukimui skirtus ausinių antgalius standartinio tipo ausinių antgaliais, garsas sustiprėja. Pareguliuokite
garsumą, kad nebūtų pažeisti ausų būgneliai.
Energingai mankštinantis ir pan., „Walkman“ gali atsijungti ir nukristi.
Įmestas į vandenį „Walkman“ skęsta.
Radijo bangos nesklinda vandeniu. Jūs negalite atlikti šių veiksmų po vandeniu, „Bluetooth“ ryšiu.

Muzikos, esančios išmaniajame telefone, klausymas.
Atsiliepimas į skambutį.
Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas (tik NW-WS625).

Pastabos dėl aplinkos garso režimo
Prijungus plaukimui skirtus ausinių antgalius, aplinkos garso nesigirdi taip gerai kaip prijungus standartinio tipo
ausinių antgalius.
Aplinkos garso gerai nesigirdi panaudojus „Walkman“ baseine ar jūroje. Maždaug 30 kartų patapšnokite sritis aplink
„Walkman“ mygtukus į sausą šluostę. Tada padėkite „Walkman“ ant sausos šluostės kambario temperatūroje 2–3
valandoms, kad jis prieš vėl naudojant visiškai išdžiūtų.

Susijusi tema

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti

Prieš įkraudami akumuliatorių, įsitikinkite, kad „Walkman“ nėra šlapias.
Jei „Walkman“ yra šlapias, visiškai nusausinkite ir išdžiovinkite „Walkman“ kambario temperatūroje. Prieš įkraudami
akumuliatorių, įsitikinkite, kad ant „Walkman“ nėra jokios drėgmės.
USB stovas (pridedama) nėra atsparus vandeniui.

Nelieskite, USB dėklo šlapiomis rankomis.
Kai „Walkman“ yra šlapias, nenaudokite USB dėklo.

Susijusi tema
„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių
Techninė priežiūra
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Garsumo reguliavimas

Patarimas
Jei nurodymai balsu yra per garsūs, o jūs klausotės muzikos ausinių režimu, pabandykite atlikti šiuos veiksmus.

Sumažinkite „Walkman“ garsumą, tada padidinkite išmaniojo telefono garsumą.

Susijusi tema
Garsumo reguliavimas atitinka Europos ir Korėjos direktyvas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Norėdami reguliuoti garsumą, spauskite mygtuką ( ).

Yra 31 garsumo lygis, nuo 0 iki 30 (numatytasis garsumas: 10).

1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Garsumo reguliavimas atitinka Europos ir Korėjos direktyvas

Europos klientams
Korėjos klientams

Nurodymai balsu Check the volume level yra skirti apsaugoti jūsų ausis. Jūs išgirsite šį nurodymą balsu iš karto,
padidinus garsumą iki pavojingo lygio. Paspauskite bet kurį mygtuką, kad atšauktumėte signalą ir įspėjimą.

Pastaba
Atšaukę pavojaus signalą ir įspėjimą, garsumą galite padidinti dar labiau.

Po pirminio įspėjimo pavojaus signalas ir įspėjimas bus kartojamas kas 20 suminių valandų, jei garsumo lygis, kenkia jūsų
klausai. Taip nutikus, garsumas bus sumažintas automatiškai.

Jei išjungsite „Walkman“ pasirinkę didelį garsumą, galintį pažeisti jūsų ausų būgnelius, garsumas automatiškai bus sumažintas
įjungus „Walkman“ kitą kartą.

Jei „Walkman“ įjungtas ausinių režimas, signalas neskamba.

Susijusi tema
Garsumo reguliavimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Muzikos turinio paruošimas

Prieš perkeliant muzikos turinį į Walkman, jums reikia paruošti turinį.
Šiame skyriuje pateiktos instrukcijos, kaip atlikti toliau nurodytus veiksmus.

Turinio importavimas iš garso CD į Music Center for PC.
Kompiuteryje saugomo turinio importavimas į Music Center for PC.
Išorinėje laikmenoje saugomo turinio importavimas į kompiuterį.
Turinio įsigijimas iš internetinių muzikos tarnybų.

Toliau pateiktos instrukcijos, kaip atlikti veiksmus naudojant Music Center for PC. Music Center for PC yra
rekomenduojama programa, skirta Walkman. Įdiekite Music Center for PC iš anksto.

Pastaba
Importuotas turinys skirtas tik asmeniniam naudojimui. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Jei naudojate Mac kompiuterį, naudokite Content Transfer.

Turinio importavimas iš garso CD į Music Center for PC

Daugiau informacijos apie procedūrą, žr. [How to use], Music Center for PC palaikymo svetainėje.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Patarimas
Taip pat galite naudoti iTunes, o ne Music Center for PC, jei norite importuoti CD.

Kompiuteryje saugomo turinio importavimas į Music Center for PC.

Naudokite kompiuterį, kuriame įdiegta Music Center for PC.1.

Paleiskite Music Center for PC.2.

Įdėkite garso CD į savo kompiuterį.
Garso CD turinys atsiras Music Center for PC ekrane.
Jei reikia, galite keisti kompaktinių diskų įkėlimo formato nuostatas.

Jei norite geresnės garso kokybės: FLAC
Jei norite įprastos garso kokybės: AAC (.mp4), MP3 (.mp3)

3.

Įkelkite turinį iš kompaktinio disko į Music Center for PC.4.

Naudokite kompiuterį, kuriame įdiegta Music Center for PC.1.

Paleiskite Music Center for PC.2.

Kairėje Music Center for PCekrano srityje, pasirinkite turinio įkėlimo iš kompiuterio meniu.
Galite nurodyti aplanką, į kurį norite įkelti turinį.

3.

Pradėti importuoti turinį.4.
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Daugiau informacijos apie procedūrą, žr. [How to use], Music Center for PC palaikymo svetainėje.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Išorinėje laikmenoje saugomo turinio importavimas į kompiuterį.

Naudokite išorinę laikmeną, kurioje yra muzikos turinys.
Šie nurodymai yra skirti „Windows Explorer“. Jei naudojate Mac kompiuterį, naudokite Finder.

Turinio įsigijimas iš internetinių muzikos tarnybų.

Jūs galite įsigyti muzikos turinį iš internetinių muzikos tarnybų.
Peržiūrėkite naudojamo teikėjo paslaugos vadovą. Kiekvienas paslaugų teikėjas turi kitą atsisiuntimo tvarką,
suderinamus failų formatus ir apmokėjimo būdus. Atkreipkite dėmesį, kad paslaugų teikėjas gali pasirinkti atidėti arba
nutraukti paslaugos teikimą be įspėjimo.

Susijusi tema
Music Center for PC (Windows) diegimas
Content Transfer (Mac) diegimas
Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
Turinio perkėlimas naudojant Windows "Explorer"
Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer
Turinio perkėlimas, naudojant Mac Finder
Muzikos grojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Prijunkite išorinę laikmeną prie kompiuterio.1.

Atverkite išorinę laikmeną „Windows Explorer“.2.

Atverkite aplanką [Music], esantį kompiuterio „Windows Explorer“.3.

Vilkite aplankus ir failus iš išorinės laikmenos į [Music] kompiuterio aplanką.4.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC

Galite perkelti turinį, kuris saugomas Windows kompiuteryje, į Walkman, naudodami Music Center for PC.

Daugiau informacijos apie procedūrą, žr. [How to use], Music Center for PC palaikymo svetainėje.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Pastaba
Neatjunkite USB kabelio vykstant duomenų perdavimui. Kitaip duomenys gali būti pažeisti.

Perkeltą turinį galima naudoti tik asmeniniais tikslais. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Susijusi tema

Naudokite kompiuterį, kuriame įdiegta Music Center for PC.1

Paleiskite Music Center for PC.2

Prijunkite Walkman prie kompiuterio, naudodami USB.3

Spustelėkite „ “ apatiniame kairiajame Music Center for PC kampe, kad atvertumėte „Walkman“
esančio turinio sąrašą.

4

Pasirinkite [Music Library], kad atvertumėte Music Center for PC turinio sąrašą.5

Pasirinkite albumus ar kūrinius, kuriuos norite perkelti.6

Spustelėkite , jei norite persiųsti.7

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Music Center for PC (Windows) diegimas
Muzikos turinio paruošimas
Turinio perkėlimas naudojant Windows "Explorer"
Muzikos grojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Turinio perkėlimas naudojant Windows "Explorer"

Galite perkelti turinį tiesiogiai jį nuvilkdami iš Windows"Explorer".

Pastaba
Laikykitės šių atsargumo priemonių. Kitu atveju Walkman gali nepavykti leisti failų.

Nekeiskite pagrindinių aplankų pavadinimų (pvz., [MUSIC]).
Neperkelkite failų į kitus aplankus, išskyrus [MUSIC].
Neatjunkite USB kabelio, kol persiunčiami duomenys.
Neformatuokite Walkman atmintinės kompiuteriu.

Perkeltą turinį galima naudoti tik asmeniniais tikslais. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Prijunkite „Walkman“ prie kompiuterio USB prievado.1

Atverkite [WALKMAN] aplanką, kaip nurodyta toliau.

Windows 10:

Atverkite [Failų naršyklė], naudodami meniu [Pradžia]. Pasirinkite [WALKMAN] kairėje pusėje.
Windows 8,1:

Atverkite [Failų naršyklė] iš [Darbalaukis]. Pasirinkite [WALKMAN] iš sąrašo, esančio [Šis kompiuteris].

2

Atverkite [MUSIC] aplanką, esantį [WALKMAN].3

Nuvilkite kompiuteryje esančius failus ar aplankus į [MUSIC] aplanką.

Patvirtinkite, kad perkėlimas baigtas. Tada atjunkite Walkman nuo kompiuterio.

4
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Neatjunkite „Walkman“, kai mirksi lemputė OPR. Kitaip gali būti sugadinti persiunčiami arba „Walkman“ įrašyti duomenys. Jei
atjungsite „Walkman“, kai failai yra persiunčiami, „Walkman“ gali likti nereikalingų failų. Kilus problemai, tinkamus naudoti failus
perkelkite atgal į kompiuterį ir suformatuokite „Walkman“.

Susijusi tema
Muzikos turinio paruošimas
Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
Muzikos grojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Turinio importavimas iš Walkman į Music Center for PC

Daugiau informacijos apie procedūrą, žr. [How to use], Music Center for PC palaikymo svetainėje.
(http://www.sony.net/smc4pc/)

Pastaba
Neatjunkite USB kabelio vykstant duomenų perdavimui. Kitaip duomenys gali būti pažeisti.

Importuotas turinys skirtas tik asmeniniam naudojimui. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Susijusi tema
Music Center for PC (Windows) diegimas
Muzikos grojimas
Derantys formatai

Naudokite kompiuterį, kuriame įdiegta Music Center for PC.1

Paleiskite Music Center for PC.2

Prijunkite Walkman prie kompiuterio, naudodami USB.3

Spustelėkite  apatiniame kairiajame Music Center for PC kampe, kad atvertumėte Walkman esančio
turinio sąrašą.

4

Iš Walkman turinio sąrašo pasirinkite turinį, kurį norite importuoti į Music Center for PC.5

„Music Center for PC“ aplinkoje spustelėkite .6

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer

Galite naudoti Content Transfer. Autorių teisių saugomų įrašų perkelti negalima.

Pastaba
Veikimas gali būti negarantuojamas, priklausomai nuo iTunes versijos.

Naudokite kompiuterį, kuriame įdiegta Content Transfer.1

Paleiskite Content Transfer.2

Prijunkite Walkman prie kompiuterio, naudodami USB.3

Atverkite Finder arba iTunes. Tada pasirinkite turinį.4

Nuvilkite turinį į Content Transfer.

Patvirtinkite, kad perkėlimas baigtas. Tada atjunkite Walkman nuo kompiuterio.

5
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Neatjunkite USB kabelio vykstant duomenų perdavimui. Kitaip duomenys gali būti pažeisti.

Perkeltą turinį galima naudoti tik asmeniniais tikslais. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Susijusi tema
Content Transfer (Mac) diegimas
Muzikos turinio paruošimas
Muzikos grojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Turinio perkėlimas, naudojant Mac Finder

Galite perkelti turinį tiesiogiai jį nuvilkdami iš Finder.

Pastaba
Laikykitės šių atsargumo priemonių. Kitu atveju Walkman gali nepavykti paleisti failų.

Nekeiskite pagrindinių aplankų pavadinimų (pvz., [MUSIC]).
Neperkelkite failų į kitus aplankus, išskyrus [MUSIC].
Neatjunkite USB kabelio vykstant duomenų perdavimui.
Neformatuokite Walkman atminties kompiuteryje.

Perkeltą turinį galima naudoti tik asmeniniais tikslais. Norint naudoti turinį kitais tikslais reikia gauti autorių teisių savininkų
leidimą.

Neatjunkite „Walkman“, kai mirksi lemputė OPR. Kitaip gali būti sugadinti persiunčiami arba „Walkman“ įrašyti duomenys. Jei
atjungsite „Walkman“, kai failai yra persiunčiami, „Walkman“ gali likti nereikalingų failų. Kilus problemai, tinkamus naudoti failus
perkelkite atgal į kompiuterį ir suformatuokite „Walkman“.

Prijunkite Walkman prie veikiančio kompiuterio, naudodami USB.1

Pasirinkite [WALKMAN] šoninėje Finder juostoje.2

Atverkite [MUSIC] aplanką, esantį [WALKMAN].3

Nuvilkite failus ar aplankus ( ) į [MUSIC] aplanką ( ), esantį [WALKMAN].

Patvirtinkite, kad perkėlimas baigtas. Tada atjunkite Walkman nuo kompiuterio.

4
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Susijusi tema
Content Transfer (Mac) diegimas
Muzikos turinio paruošimas
Muzikos grojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Grojaraščio kūrimas kompiuteryje

Negalite sukurti grojaraščių naudodamiesi „Walkman“. Sukurkite grojaraštį kompiuteryje ir perkelkite į „Walkman“.

„Windows“:
Sukurkite grojaraštį naudodami Music Center for PC ir perkelkite į „Walkman“.
Sukurkite grojaraštį naudodami iTunes. Importuokite grojaraštį ir perkelkite jį į „Walkman“, naudodami Music Center
for PC.

„Mac“:
Sukurkite grojaraštį naudodami iTunes ir perkelkite jį į „Walkman“, naudodami Content Transfer.

Patarimas
Išsamesnės informacijos ieškokite programinės įrangos internetiniame žinyne.

Susijusi tema
Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer
Perėjimas į ankstesnę arba kitą vietą (aplanką / grojaraštį / albumą)
Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas)

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl turinio persiuntimas iš kompiuterio

Nuvilkite turinį į tinkamą aplanką kaip parodyta šioje iliustracijoje. „Walkman“ gali atkurti turinį, laikomą nuo pirmo iki
septinto lygio kiekvieno aplanko poaplankiuose.

Pastaba
Nekeiskite šių numatytųjų aplankų pavadinimų. Kitu atveju, Walkman neatpažins aplankų.

MUSIC

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Muzikos grojimas

Turinį iš kompiuterio į „Walkman“ turite persiųsti iš anksto.

„Windows“ kompiuteryje
Naudokite Music Center for PC, jei norite persiųsti turinį iš kompaktinio disko arba kompiuterio į „Walkman“.
Vilkite turinį iš „Windows Explorer“.

Mac kompiuteryje
Naudokite Content Transfer, jei norite persiųsti turinį iš iTunes.
Vilkite turinį iš Finder.

Patarimas
„Walkman“ automatiškai išsijungs jei nenaudosite „Walkman“ 30 minučių (tik kai atkūrimas yra pristabdytas). Laikykite nuspaudę
mygtuką ( ) 3 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“.

„Walkman“ atkūrus paskutinį takelį, „Walkman“ automatiškai pradeda iš naujo atkurti nuo pirmojo takelio, eilės tvarka.

Pastaba

Norėdami pradėti atkūrimą, spauskite mygtuką ( ).

Norėdami pristabdyti atkūrimą, dar kartą paspauskite mygtuką ( ).

1

Veikimo mygtukas Funkcija

 ( ) Norėdami paleisti arba pristabdyti atkūrimą, paspauskite mygtuką.

 ( )
Paspauskite mygtuką, jei norite pereiti į grojamo arba ankstesnio įrašo pradžią.
Laikykite nuspaudę mygtuką, norėdami atsukti dainą atgal, atkūrimo metu.

 ( )
Paspauskite mygtuką, jei norite pereiti į kito įrašo pradžią.
Laikykite nuspaudę mygtuką, jei norite prasukti pirmyn atkuriamą kūrinį.

54



Atsižvelgiant į tai, kaip įrašai perkelti į „Walkman“, „Walkman“ gali atkurti takelius kitokia tvarka, nei takelių tvarka kompiuteryje.
Norėdami nurodyti takelių tvarką, sukurkite grojaraštį naudodami Music Center for PC arba iTunes ir perkelkite jį į „Walkman“.

Susijusi tema
Grojaraščio kūrimas kompiuteryje
„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.
Music Center for PC (Windows) diegimas
Muzikos turinio paruošimas
Turinio perkėlimas iš Windows kompiuterio, naudojant Music Center for PC
Turinio perkėlimas naudojant Windows "Explorer"
Turinio perkėlimas iš Mac kompiuterio, naudojant Content Transfer
Turinio perkėlimas, naudojant Mac Finder
Garsumo reguliavimas
Atkūrimo režimo (kartojimas / maišymas) keitimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Perėjimas į ankstesnę arba kitą vietą (aplanką / grojaraštį / albumą)

Patarimas
Norėdami paleisti grojaraščio takelius, turite iš anksto perkelkite jį į „Walkman“. Sukurkite ir perkelkite grojaraščius į „Walkman“,
naudodami programinę įrangą, pvz., Music Center for PC.

Pastaba
Negali pereiti prie ankstesnės arba kitos vietos, atkuriant ausinių režimu.

Susijusi tema
Muzikos grojimas
Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas)
Grojaraščio kūrimas kompiuteryje

Du kartus spustelėkite mygtuką (  arba ).

Dukart spustelėkite mygtuką ( ), kad pereitumėte į kitos vietos (aplanko / grojaraščio / albumo) pradžią.
Išgirsite balso nuorodą (Next Folder, Next Playlist, Next Album).

Dukart spustelėkite mygtuką ( ), kad grįžtumėte į pirmąją dainą, esančią dabartinėje vietoje (aplanke /
grojaraštyje / albume).
Išgirsite balso nuorodą (Previous Folder, Previous Playlist, Previous Album).

Dar kartą dukart spustelėkite mygtuką ( ), kad grįžtumėte atgal į ankstesnės vietos (aplanko / grojaraščio /
albumo) pradžią.
Išgirsite balso nuorodą (Previous Folder, Previous Playlist, Previous Album).

1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Atkūrimo režimo (kartojimas / maišymas) keitimas

Atkūrimo režimą galite pasirinkti iš šių. „Walkman“ pagal numatytąją nuostatą, takelius atkuria normalų įprastu atkūrimo
režimu.
Atkuriant ausinių režimu, negalėsite keisti atkūrimo režimo.

Įprastas atkūrimas
Įrašo kartojimas
Atkūrimas atsitiktine tvarka
Visų atkūrimas atsitiktine tvarka
Vieno takelio kartojimo atkūrimas

Įrašo kartojimas

„Walkman“ kartoja takelius. Galite pakeisti atkūrimo diapazoną.

Patarimas
Norėdami pakartotinai paleisti pasirinktą takelį, dukart spustelėkite mygtuką ( ) atkuriant.

Numatytasis leidimo diapazonas yra nustatytas [Folder Mode]. Kad būtų kartojamos dainos iš albumo, nustatykite leidimo
diapazoną [Album Mode]. Jei norite pakartotinai paleisti visus takelius, nustatykite leidimo diapazoną [Folder Mode] ir pasirinkite
[Normal Play], kaip atkūrimo režimą.

Atkūrimas atsitiktine tvarka

„Walkman“ atkuria pasirinkto atkūrimo skyriaus takelius atsitiktine tvarka. Galite pakeisti atkūrimo diapazoną.

Patarimas

Paspauskite mygtuką ( ) keletą kartų, kol išgirsite [Repeat Play].
Kiekvieną kartą, kai paspausite mygtuką ( ), išgirsite nurodymą balsu ir atkūrimo tvarka pasikeis toliau nurodyta
tvarka. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Norėdami įjungti kitą atkūrimo režimą, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

1.

Paspauskite mygtuką ( ) keletą kartų, kol išgirsite [Shuffle Play].
Kiekvieną kartą, kai paspausite mygtuką ( ), išgirsite nurodymą balsu, atkūrimo režimai keisis toliau nurodyta
tvarka. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Norėdami įjungti kitą atkūrimo režimą, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

1.
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Numatytasis leidimo diapazonas yra nustatytas [[Folder Mode]. Norėdami paleisti iš albumo takelius atsitiktine tvarka, nustatykite
leidimo diapazoną [Album Mode]. Jei norite atkurti visus takelius atsitiktine tvarka, nustatykite atkūrimo režimą [Shuffle All].

Visų atkūrimas atsitiktine tvarka

„Walkman“ atkuria visus takelius atsitiktine tvarka.

Pastaba
Atkūrimo metu negalima pakeisti leidimo diapazono.

Atkūrimo metu negalima pereiti į ankstesnį arba kitą aplanką / albumą.

Vieno takelio kartojimo atkūrimas

„Walkman“ kartoja šiuo metu atkuriamą takelį.

Pastaba
Atkuriant vieno takelio kartojimo režimu, negalima pakeisti leidimo diapazono.

Susijusi tema
Muzikos grojimas
Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas)

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Paspauskite mygtuką ( ) keletą kartų, kol išgirsite [Shuffle All ].
Kiekvieną kartą, kai paspausite mygtuką ( ), išgirsite nurodymą balsu ir atkūrimo tvarka pasikeis toliau nurodyta
tvarka. 

[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]... 

Norėdami įjungti kitą atkūrimo režimą, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

1.

Du kartus spustelėkite mygtuką ( ) atkuriant.
Norėdami atšaukti vieno kūrinio kartojimo režimą, atkūrimo metu dar kartą dukart spustelėkite mygtuką ( ).

1.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas)

Galite pakeisti leidimo diapazoną. Pagal numatytąją nuostatą, „Walkman“ leidžia kūrinius pagal aplankus.

Pastaba
Atkuriant ausinių režimu, negalite keisti leidimo diapazono.

Susijusi tema
Muzikos grojimas

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, kad pasirinktumėte norimą diapazoną.

Kiekvieną kartą, kai jūs laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, išgirsite nurodymą balsu ir leidimo
diapazonas keisis toliau nurodyta seka. 

[Folder Mode] – [Playlist Mode] – [Album Mode] – [Folder Mode]...
Norėdami įjungti kitą leidimo diapazoną, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

Folder Mode
„Walkman“ atkuria takelius pagal aplanką. Aplankai – tai kūrinių grupės, kurias galite peržiūrėti „Windows
Explorer“ arba „MacFinder“.

Playlist Mode
„Walkman“ atkuria įrašus pagal grojaraštį. Sukurkite grojarašti, naudodami programinę įrangą (pvz., Music
Center for PC arba iTunes), norėdami paleisti takelius norima tvarką. Jei neperkėlėte jokių grojaraščių, negalite
pasirinkti šio diapazono.

Album Mode
„Walkman“ atkuria įrašus pagal albumą. Albumai yra įrašų grupės, sutvarkytos atsižvelgiant į albumo
informaciją.

1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Grojaraščio kūrimas kompiuteryje

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Takelių šalinimas iš „Walkman“

Jūs negalite pašalinti takelių, naudodami „Walkman“.
Norėdami pašalinti takelius iš „Walkman“, naudokite programinę įrangą kompiuteryje.
Windows: Naudokite „Windows Explorer“.
Mac: Naudokite Mac Finder.

Patarimas
Muzikos pavyzdžiai yra iš anksto įdiegti į „Walkman“. Naudokite programinę įrangą kompiuteryje, jei norite ištrinti muzikos
pavyzdžius.

Pastaba
Panaikinus dainas, naudojant kompiuterį, negalima panaikinti ar pervardyti pagrindinių aplankų (pvz., [MUSIC]). Kitaip,
„Walkman“ neatpažins turinio.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Ką galite daryti, naudodami „Bluetooth“ funkciją

„Walkman“ naudoja „Bluetooth“ belaidę technologiją.
Naudodami „Bluetooth“ belaidę technologiją, galite atlikti tokius veiksmus:

Klausytis muzikos „Bluetooth“ įrenginiu, be laidų.
Belaidžiu būdu atsiliepti į išmaniojo telefono skambučius ir užbaigti juos.

Muzikos klausymas

Galite gauti garso signalus iš „Bluetooth“ įrenginių (*1), mėgautis muzika be laidų.

Atsiliepimas į telefono skambutį.

Galite atsiliepti ir baigti pokalbį telefonu, naudodami aktyvų „Bluetooth“ ryšį.

Susijusi tema
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos

Išmanieji telefonai, mobilieji telefonai, ar muzikos grotuvai ir kt.*1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)

Kai paliečiate „Walkman“ išmanųjį telefoną, „Walkman“ įsijungia ir automatiškai susiejamas su išmaniuoju telefonu. 

Paprastu veiksmu galite užmegzti „Bluetooth“ ryšį.

Derantys išmanieji telefonai
Su NFC derantys išmanieji telefonai su Android4.1 arba naujesne versija

NFC
NFC (Near Field Communication) technologija užtikrina trumpojo nuotolio belaidį ryšį tarp įvairių įrenginių (pvz.,
išmaniųjų telefonų ir IC žymų). Naudojant NFC technologiją, duomenų ryšį (*1) galima lengvai užmegzti tiesiog sulietus
su NFC derančius įrenginius (pvz., N-žymėjimo simbolį arba kiekviename įrenginyje nustatytą vietą).

„Bluetooth“ susiejimas ir t. t.*1

Atrakinkite išmaniojo telefono ekraną.1

Įjunkite NFC funkciją išmaniajame telefone.

Daugiau informacijos rasite išmaniojo telefono naudojimo instrukcijoje.

2

Palieskite N žyme, esančia išmaniajame telefone ( ), N žymę esančią ant „Walkman“ ( ).

Laikykite „Walkman“ ir išmanųjį telefoną kartu, kol išmanusis telefonas sureaguos.
Jei išmaniajame telefone negalite rasti N ženklo, žr. išmaniojo telefono naudojimo instrukciją.

3

Vadovaukitės ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad užbaigtumėte susiejimo procesą ir užmegztumėte
ryšį.

Kai „Walkman“ prisijungia prie išmaniojo telefono, įsijungia lemputė ( ).

4
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„Walkman“ atjungimas nuo išmaniojo telefono
Dar kartą prilieskite „Walkman“ prie išmaniojo telefono.
Kai atjungiate „Walkman“ nuo išmaniojo telefono suliesdami įrenginius, „Walkman“ persijungia į „Walkman“ režimą.

Patarimas
Jei negalite prijungti „Walkman“ prie išmaniojo telefono, pabandykite atlikti šiuos veiksmus:

Jei išmaniojo telefono ekranas užrakintas, atrakinti ekraną.
Lėtai perkelkite išmanųjį telefoną virš N ženklo, esančio ant „Walkman“ ( ).
Jei jūsų išmanusis telefonas yra dėkle, išimkite jį.

Pastaba
Jei išmaniuoju telefonu paliesite N-žymę, esančią ant „Walkman“ ( ), kai naudojate nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625),
nuotolinio valdymo įrenginys gali išsijungti Tokiu atveju, vėl įjunkite nuotolinio valdymo įrenginį.

Susijusi tema
„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Būsenos patikra pagal lemputę OPR

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.

Prijungę „Walkman“ prie Android išmaniojo telefono, galite klausytis muzikos, esančios išmaniajame telefone. Prieš
pradėdami naudoti „Walkman“ su Android išmaniuoju telefonu, susiekite „Walkman“ ir išmanųjį telefoną. Susiejus
„Walkman“ ir išmanųjį telefoną, ateityje galėsite lengvai sujungti „Walkman“ ir išmanųjį telefoną.

Patikrinkite, „Walkman“ įjungtas, o „Bluetooth“ funkcija yra išjungta.

Jei „Bluetooth“ funkcija yra įjungta, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes. Lemputės ( ) spalva pasikeis.

1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 7 sekundes.

Lemputė ( ) ims greitai mirksėti ir susiejimas prasidės.

2

Įjunkite „Bluetooth“ funkciją išmaniajame telefone.3
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Patarimas
Jeigu išmaniajame telefone yra NFC funkcija, galite susieti ir sujungti įrenginius, suliesdami juos kartu.

Pastaba
Sėkmingai susiejus, kitą kartą sujungiant įrenginius proceso kartoti nebereikia.

Pirmiau aprašyta procedūra yra pavyzdys. Daugiau informacijos rasite Android išmaniojo telefono naudojimo instrukcijoje.

Jei susiejate „Walkman“ su išmaniuoju telefonu ir naudojate nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625), nuotolinio valdymo
įrenginys gali išsijungti. Tokiu atveju, vėl įjunkite nuotolinio valdymo įrenginį.

Bakstelėkite savo Walkman modelio pavadinimą. ([NW-WS623] ar [NW-WS625])

Atsižvelgiant į tai, kokį išmanųjį telefoną naudojate, ieška gali prasidėti automatiškai.
Jei prašoma įvesti prieigos raktą, įveskite „0000“. Prieigos raktas gali būti vadinamas prieigos kodu, PIN kodu, PIN
numeriu ar slaptažodžiu.
Įsitikinkite, ar „Walkman“ ir išmanusis telefonas yra susieti. Užmezgus ryšį, lemputė ( ) įsijungs.

4

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Susijusi tema
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Būsenos patikra pagal lemputę OPR

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.

Prijungę Walkman prie iPhone, galite klausytis muzikos „iPhone“. Prieš naudodami „Walkman“ su iPhone, susiekite
„Walkman“ ir iPhone. Susiejus „Walkman“ ir iPhone, ateityje galėsite lengvai sujungti „Walkman“ ir iPhone.

Patikrinkite, „Walkman“ įjungtas, o „Bluetooth“ funkcija yra išjungta.

Jei „Bluetooth“ funkcija yra įjungta, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes. Lemputės ( ) spalva pasikeis.

1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 7 sekundes.

Lemputė ( ) ims greitai mirksėti ir susiejimas prasidės.

2

Įjunkite „Bluetooth“ funkciją iPhone.3
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Pastaba
Sėkmingai susiejus, kitą kartą sujungiant įrenginius proceso kartoti nebereikia.

Pirmiau aprašyta procedūra yra pavyzdys. Daugiau informacijos rasite iPhone naudojimo instrukcijoje.

Jei susiejate „Walkman“ su iPhone ir naudojate nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625), nuotolinio valdymo įrenginys gali
išsijungti. Tokiu atveju, vėl įjunkite nuotolinio valdymo įrenginį.

Susijusi tema
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono

Bakstelėkite „Walkman“ modelio pavadinimą. ([NW-WS623] ar [NW-WS625])

Jei prašoma įvesti prieigos raktą, įveskite „0000“. Prieigos raktas gali būti vadinamas „prieigos kodu“, „PIN kodu“,
„PIN numeriu“ ar „slaptažodžiu“.
Įsitikinkite, ar „Walkman“ ir iPhone yra susieti. Užmezgus ryšį, lemputė ( ) įsijungs.

4

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Būsenos patikra pagal lemputę OPR

4-688-895-22(3)
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„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono

Jei anksčiau susiejote „Walkman“ su išmaniuoju telefonu, „Walkman“ užregistruojamas išmaniajame telefone. Galite
lengvai prijungti „Walkman“ prie išmaniojo telefono.

Patarimas
Kai „Walkman“ prisijungia prie išmaniojo telefono, „Walkman“ modelio pavadinimas atsiranda išmaniojo telefono ekrane. Jei
„Walkman“ nėra prijungtas, bakstelėkite modelio pavadinimą.

Jei norite klausytis muzikos įrašytos „Walkman“, kai „Walkman“ yra prijungtas prie išmaniojo telefono, laikykite nuspaudę mygtuką
( ) 2 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“ režimą.

Jei nepavyksta prisijungti, pabandykite atlikti šiuos veiksmus.
Išjungti „Walkman“ „Bluetooth“ funkciją, tada vėl ją įjunkite.
Išjunkite išmaniojo telefono „Bluetooth“ funkciją, tada vėl ją įjunkite.

Įjunkite „Bluetooth“ funkciją paskutiniame prijungtame išmaniajame telefone.1

Įsitikinkite, kad „Walkman“ įjungtas.2

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes, norėdami įjungti „Bluetooth“ funkciją.

Jei išjungsite „Walkman“ kol aktyvi „Bluetooth“ funkcija, „Bluetooth“ funkcija įjungiama automatiškai kitą kartą,
įjungus „Walkman“.
„Walkman“ prisijungs prie paskutinį prijungto išmaniojo telefono. Išgirsite balso nuorodą ir lemputė ( ) įsijungs.

3
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Susijusi tema
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Būsenos patikra pagal lemputę OPR
„Walkman“ ar išmaniojo telefono parinkimas garso šaltiniu

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas

„Bluetooth“ funkcijos išjungimas
Dar kartą laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes. Lemputės ( ) spalva pasikeis.

Patarimas
Akumuliatoriaus veikimo trukmė gerokai sutrumpėja, kai „Bluetooth“ funkcija yra aktyvi.

„Bluetooth“ įrenginį prijungus prie „Walkman“, „Walkman“ automatiškai įjungiamas ausinių režimas. Norėdami perjungti į
„Walkman“ režimą, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes. „Walkman“ įjungus „Walkman“ režimą, muzikos atkūrimas
„Bluetooth“ įrenginyje automatiškai sustabdomas.

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“.1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes, norėdami įjungti „Bluetooth“ funkciją.

Lemputė ( ) mirksės. „Walkman“ bus automatiškai prisijungtas prie paskutinio prijungto „Bluetooth“ įrenginio ir
lemputės įsijungs.

2
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Jei išjungsite „Walkman“ kol aktyvi „Bluetooth“ funkcija, „Bluetooth“ funkcija įjungiama automatiškai kitą kartą, įjungus „Walkman“.

Susijusi tema
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Muzikos grojimas išmaniajame telefone
Būsenos patikra pagal lemputę OPR
„Walkman“ ar išmaniojo telefono parinkimas garso šaltiniu

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Muzikos grojimas išmaniajame telefone

Jūs galite klausytis muzikos, kuri yra saugoma išmaniajame telefone, „Bluetooth“ ryšiu.

Patarimas
Jei norite klausytis muzikos įrašytos „Walkman“, kai „Walkman“ yra prijungtas prie išmaniojo telefono, laikykite nuspaudę mygtuką
( ) 2 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“ režimą.

Galite atlikti atkūrimo veiksmus (pvz., atkūrimo paleidimo arba pristabdymo), naudodami nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-
WS625).

Jei išjungsite „Walkman“ kol aktyvi „Bluetooth“ funkcija, „Bluetooth“ funkcija įjungiama automatiškai kitą kartą, įjungus „Walkman“.

Jei nurodymų balsu garsumas per didelis leisti muziką, pabandykite atlikti šiuos veiksmus.
Sumažinkite „Walkman“ garsumą, tada padidinkite išmaniojo telefono garsumą.

Pastaba

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“.1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes, norėdami įjungti „Bluetooth“ funkciją.

Lemputė ( ) mirksės. „Walkman“ bus automatiškai prisijungtas prie paskutinio prijungto išmaniojo telefono ir
lemputės įsijungs.

2

Norėdami pradėti atkūrimą, spauskite mygtuką ( ).

Bus pradėta groti muzika, saugoma išmaniajame telefone. Norėdami pristabdyti grojimą, paspauskite mygtuką ( ).

3
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Atsižvelgiant į naudojamą išmanųjį telefoną, gali nepavykti paleisti muziką, naudojant „Walkman“. Tokiu atveju paleiskite muziką,
naudodami išmanųjį telefoną.

Kai „Walkman“ įjungtas ausinių režimas, negalite atlikti šių veiksmų.
Perėjimas į ankstesnę arba kitą vietą (aplanką / grojaraštį / albumą).
Atkūrimo režimo (kartojimas / maišymas) keitimas.
Leidimo diapazono keitimas (aplankas / grojaraštis / albumas).

Susijusi tema
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono
Atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybės pasirinkimas
Pastabos dėl Bluetooth funkcijos
Būsenos patikra pagal lemputę OPR
„Walkman“ ar išmaniojo telefono parinkimas garso šaltiniu
Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ ar išmaniojo telefono parinkimas garso šaltiniu

Kai „Walkman“ yra prijungtas prie išmaniojo telefono, galite pasirinkti vieną iš šių garso šaltinių.

„Walkman“ režimas

Jūs galite klausytis muzikos „Walkman“.
Kai klausotės muzikos „Walkman“, galite atsiliepti į išmaniojo telefono skambutį.

Ausinių režimas

Galite klausytis muzikos, esančios išmaniajame telefone, naudodami „Walkman“.
Gali atsiliepti arba užbaigti išmaniojo telefono skambutį.

Patarimas
„Bluetooth“ įrenginį prijungus prie „Walkman“, „Walkman“ automatiškai įjungiamas ausinių režimas. Pakeitus garso šaltinį iš
išmaniojo telefono į „Walkman“, atkūrimas išmaniajame telefone sustabdomas automatiškai.

Jei išjungsite „Walkman“ kol aktyvi „Bluetooth“ funkcija, „Bluetooth“ funkcija įjungiama automatiškai kitą kartą, įjungus „Walkman“.

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes, kai „Bluetooth“ funkcija yra aktyvi.

Kiekvieną kartą, kai jūs laikote nuspaudę mygtuką ( ), režimas persijungia.

1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybės pasirinkimas

Galite pasirinkti, ar skirti pirmenybę garso kokybei ar ryšio stabilumui.

3 nuostatų aprašymas

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, jei norite išjungti „Walkman“.1

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, laikydami nuspaudę mygtuką (  arba ).

„Walkman“ įsijungs. Tada lemputė ( ) sumirksės ir atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybė pasikeis.
Kai atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybės nuostata pasikeičia, lemputė ( ) mirksi skirtingai, atsižvelgiant į esamą
nuostatą. Daugiau informacijos rasite lentelėje pateiktoje toliau.

Jei jūs laikykite nuspaudę mygtuką ( ), nuostata keisis tokia tvarka.
Pirmenybė ryšiui – standartinė – pirmenybė garso kokybei.
Jei pasirinkta pirmenybė garso kokybei, nuostata nesikeis.

Jei jūs laikykite nuspaudę mygtuką ( ), nuostata keisis tokia tvarka.
Pirmenybė garso kokybei – standartinė – pirmenybė ryšiui.
Jei pasirinkta pirmenybė ryšiui, nuostata nesikeis.

2

Pakartokite anksčiau nurodytus veiksmus tol, kol „Walkman“ bus nustatyta norima nuostata.3

Nuostata Aprašymas
Lemputės

mirksėjimo
būdas ( )
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Patarimas
Nustatykite pirmenybę garso kokybei, jei norite leisti įrašus naudodami kodeką AAC.

Pastaba
Atkūrimo belaidžiu ryšiu kokybės nuostatos pakeitimas gali neturėti jokios įtakos, atsižvelgiant į išmaniojo telefono nuostatas.

Susijusi tema
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
Muzikos grojimas išmaniajame telefone

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Nuostata Aprašymas
Lemputės

mirksėjimo
būdas ( )

Teikti pirmenybę
ryšiu (numatytoji
nuostata)

Ši nuostata stabilizuoja belaidį ryšį. Tačiau garso kokybė gali būti prastesnė,
negu naudojant kitus parametrus. Naudokite šį parametrą, jei ryšys yra
nestabilus. (SBC)

Lemputė
mirkteli vieną
kartą.

Standartinis Šis parametras stabilizuoja ryšį ir garso kokybę. (SBC)
Lemputė
sumirksi du
kartus.

Pirmenybė garso
kokybei

Šis parametras perduoda aukštos kokybės garsą. Tačiau ryšys gali būti
nestabilus. (AAC/SBC)

Lemputė
sumirksi 3
kartus.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl Bluetooth funkcijos

Jei norite optimizuoti Bluetooth ryšį, laikykitės šių nurodymų.

Walkman ir Bluetooth įrenginį laikykite kuo arčiau vieną šalia kito. Bluetooth standartas palaiko atstumą iki 10
metrų​ .
Pasukite integruotą Bluetooth anteną prijungto Bluetooth įrenginio kryptimi.​
Neuždenkite antenos​ metaliniu daiktu.
Neuždenkite antenos​ su kūno dalimi, pvz., ranka.
Neuždenkite antenos​ , įdėdami „Walkman“ arba nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625) į kuprinę arba
rankinę.
Neuždenkite antenos​ , naudodami „Walkman“ arba nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625) vietoje, kur daug
žmonių.
Venkite vietų, kuriose yra skleidžiamos elektromagnetinės bangos. Pavyzdžiui, šalia mikrobangų krosnelės,
mobiliųjų telefonų, žaidimų įrenginiai, ar belaidžio LAN.

Dėl Bluetoothbelaidės technologijos charakteristikų, garsas gali truputį vėluoti.
Bluetoothelektromagnetinės bangos gali turėti įtakos elektroninių medicinos įrenginių veikimui. Išjungti ir „Walkman“
arba nuotolinio valdymo įrenginį (NW-WS625 tik) ir kitus „Bluetooth“ įrenginius tokiose vietose.

ligoninėse
šalia pirmenybinių vietų traukiniuose
lėktuvuose
vietose, kuriose yra degių dujų (degalinėse ir kt.)
šalia automatinių durų
šalia gaisro signalizacijos įrenginių

Walkman palaiko saugos funkcijas, kurios atitinka Bluetoothstandartą. Sony neprisiima jokios atsakomybės už
informacijos nutekėjimą, dėl Bluetooth technologijos naudojimo.
Net jei Bluetooth įrenginys atitinka standartą, visi ryšiai ir tinkamas veikimas, nėra garantuojami.
Priklausomai nuo Bluetooth įrenginio, gali šiek tiek užtrukti užmegzti Bluetooth ryšį.

Susijusi tema
Dalys ir valdikliai

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl muzikos leidimo iš išmaniojo telefono

Dėl „Bluetooth“ technologijos charakteristikų, radijo bangas gali užblokuoti jūsų kūnas. Todėl garsas iš išmaniojo
telefono gali būti nutrauktas.

Dešinėje „Walkman“ pusėje yra įmontuota „Bluetooth“ antena. Jei garsas pertraukiamas, pabandykite atlikti šiuos
veiksmus:

Nešiokite išmanųjį telefono dešinėje arba priekinėje savo kūno pusėje.
Pasukite išmanųjį telefoną.

Pastaba
Norėdami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip pritvirtinti išmanųjį telefoną prie savo kūno, žr. išmaniojo telefono instrukciją.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Atsiliepimas į skambutį / pokalbio baigimas

Jūs galite atsiliepti į savo išmaniojo telefono skambutį. Jums reikia užmegzti „Bluetooth“ ryšį tarp „Walkman“ ir išmaniojo
telefono iš anksto.

Patarimas
Gali atsiliepti arba baigti skambutį paspausdami / /  mygtuką nuotolinio valdymo įrenginyje (tik NW-WS625).

Kai kalbate telefonu, aplinkos garso režimas yra išjungtas. Kai baigiate pokalbį, aplinkos garso režimas bus automatiškai
įjungtas.

Pastaba
Kai kalbate naudodami „Walkman“, neuždenkite mikrofono dalies ( ) rankomis ar kitais objektais.

Susijusi tema
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto Android išmaniojo telefono, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie nesusieto iPhone, pirmą kartą.
„Walkman“ prijungimas prie susieto telefono
Prijungimas prie išmaniojo telefono vienu palietimu (NFC)
Pastabos dėl išmaniųjų telefonų skambučių garsumo.
Skambučio atmetimas

Paspausdami mygtuką ( ), kad atsilieptumėte į skambutį.1

Paspauskite mygtuką ( ), kad u-baigtumėte pokalbį.2

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Skambučio atmetimas

Prisijungus „Walkman“ prie išmaniojo telefono, galite atmesti skambutį, naudodami „Walkman“.

Patarimas
Skambutį atmesti galite laikydami nuspaudę, / /  mygtuką, esantį nuotolinio valdymo įrenginyje (tik NW-WS625) 2
sekundes.

Susijusi tema
Atsiliepimas į skambutį / pokalbio baigimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes, kai jums skambina.1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl išmaniųjų telefonų skambučių garsumo.

Muzikos garsumas ir skambučių garsumas nepriklauso vienas nuo kito. Skambučių garsumą galite reguliuoti kai kalbate
telefonu. Kai baigiate pokalbį, garsumas grįžta į muzikos lygį.
Jei aktyvi AVLS funkcija, „Walkman“ paliks vidutinį skambučių garsumą.

Susijusi tema
Atsiliepimas į skambutį / pokalbio baigimas
Garsumo ribojimas

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Kas tai yra aplinkos garso režimas?

Aplinkos garso režimas naudoja mikrofonus, įtaisytus „Walkman“ kairėje ir dešinėje pusėse, kad leistų jums girdėti
aplinkos garsus net ir dėvint ausines. Atkreipkite dėmesį į aplinkos garsus, kad galėtumėte saugiai mėgautis muzika.

Pastaba
Aplinkos garso režimas leidžia girdėti aplinkos garsus net ir dėvint ausines. Vis dėlto reikia nepamiršti, kad šis režimas nepadės
jums girdėti visų aplinkos garsų. Aplinkos garso gali gerai nesigirdėti atsižvelgiant į aplinkos tipą, „Walkman“ grojamos muzikos
tipą bei garsumo lygį. Naudodami „Walkman“ vietose, kur negirdėti aplinkos garsų gali būti pavojinga (pvz., automobilių ar
dviračių eismo keliuose), būkite itin atidūs.

Aplinkos garso režimas gali neveikti tinkamai, jei naudosite „Walkman“ su jūsų ausims netinkamais ausinių antgaliais. Naudokite
tinkamo dydžio ausinių antgalius, kad jie patogiai ir gerai priglustų prie jūsų ausų.

Susijusi tema
Aplinkos garso režimo naudojimas

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Aplinkos garso režimo naudojimas

Aplinkos garso režimo išjungimas

Kito aplinkos garso režimo pasirinkimas

Paspauskite mygtuką ( ), kad įjungtumėte aplinkos garso režimą.

Jūs išgirsite pyptelėjimą. Lemputė ( ) du kartus sumirksės. Bus įjungtas aplinkos garso režimas.

1

Paspauskite mygtuką ( ).
Jūs išgirsite pyptelėjimą. Lemputė ( ) du kartus sumirksės.

1.

Paspauskite mygtuką ( ), kad įjungtumėte aplinkos garso režimą.1.

Du kartus spustelėkite mygtuką ( ) ir pasirinkite atitinkamą režimą.
Atitinkamai pasikeis aplinkos garsų garsumas. Kiekvieną kartą, du kartus spustelėjus mygtuką ( ), išgirsite
nurodymų balsu ir tokia tvarka pasikeis aplinkos garso režimas.

2.
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Pastaba
Net jei išjungsite „Walkman“, pasirinktas režimas bus įrašytas.

Kai kalbate išmaniuoju telefonu, aplinkos garso režimas neveikia.

Naudodami plaukimui skirtus ausinių antgalius, galite gerai negirdėti aplinkos garsų. Šiuo atveju, naudokite standartinius ausinių
antgalius.

Galite gerai negirdėti aplinkos garsų po to, kai naudojote „Walkman“ baseine ar vandenyne. Maždaug 30 kartų patapšnokite sritis
aplink mygtukus į sausą šluostę. Tada palikite „Walkman“ ant sauso audinio, kambario temperatūroje 2–3 valandoms. Prieš vėl
naudodami, įsitikinkite, kad „Walkman“ yra visiškai sausas.

Susijusi tema
Kas tai yra aplinkos garso režimas?

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

[Mode A] (minkštas) – [Mode B] (standartinis) – [Mode C] (garsus) – [Mode A] (minkštas)...
Norėdami įjungti kitą režimą, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Dalys ir valdikliai (Nuotolinio valdymo įrenginys)

(Tik modeliuose su nuotolinio valdymo įrenginiu)

+/– (garsumo) mygtukai
Spausdami mygtukus, galite reguliuoti muzikos atkūrimo arba skambučio garsumą.

1.

/ / mygtukas (*1)

Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad įjungtumėte nuotolinio valdymo įrenginį.
Norėdami paleisti arba pristabdyti atkūrimą, paspauskite mygtuką.
Paspauskite mygtuką, kad atsilieptumėte arba u-baigtumėte skambutį, kai „Walkman“ yra prijungtas prie
išmaniojo telefono.
Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad atmestumėte skambutį.
Laikykite nuspaudę mygtuką 2 sekundes, kad perjungtumėte garso šaltinį („Walkman“ ar išmanusis telefonas).

2.

Lemputė (mėlyna / raudona spalva)

Lemputė gali šviesti ir mirksėti skirtinga spalva ir būdais. Lemputė rodo šias būsenas.

Nuotolinio valdymo įrenginys yra įjungtas.
Senka nuotolinio valdymo įrenginio akumuliatorius.
Nuotolinio valdymo įrenginys yra prijungtas prie „Walkman“.
Nuotolinio valdymo įrenginys yra susiejamas su „Walkman“.

Paspaudus bet kurį mygtuką, užsidega lemputė. Jei lemputė neįsijungia, galimos šios priežastys.

Nuotolinio valdymo įrenginys yra išjungtas.
Nuotolinio valdymo įrenginys nėra prijungtas prie „Walkman“.
Baterija yra išeikvota.

3.

Mygtukas  (ankstesnis)

Paspauskite mygtuką, norėdami grįžti į ankstesnę esamo kūrinio vietą, arba pereiti prie ankstesnio įrašo.
Palaikykite nuspaudę mygtuką, jei norite atsukti atkuriamą kūrinį atgal.
Dukart spustelėkite mygtuką, norėdami grįžti prie pirmojo takelio iš dabartinio aplanko arba albumo.
Dar kartą dukart spustelėkite mygtuką, norėdami grįžti prie pirmojo takelio iš ankstesnio aplanko arba albumo.

4.

Mygtukas  (kitas)

Paspauskite mygtuką, jei norite pereiti į kitą įrašą.
Laikykite nuspaudę mygtuką, kad prasuktumėte kūrinį pirmyn.
Dukart spustelėkite šį mygtuką, kad pereitumėte į pirmą kito aplanko ar albumo dainą.

5.

Įtaisytoji antena​6.
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Neuždenkite antenos, kai nuotolinio valdymo įrenginys yra prijungtas prie į „Walkman“. Antraip ryšys gali būti
nutrauktas.

Juostelė7.

Juostelės kilpa8.

Čia yra lytėjimo taškas. Lytėjimo taškai gali padėti jums naudotis mygtukais nežiūrint į juos.*1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas

(Tik modeliuose su nuotolinio valdymo įrenginiu)
Naudodami nuotolinio valdymo įrenginį, galite nuotoliniu būdu valdyti „Walkman“. Nuotolinio valdymo įrenginys ir
„Walkman“ jau yra susieti, kaip numatyta. Todėl, „Walkman“ ir nuotolinio valdymo įrenginį galite naudoti iš karto, juos
įjungę.

Patarimas
Nuotolinio valdymo įrenginį galite naudoti, net jei „Walkman“ „Bluetooth“ funkcija yra išjungta.

Nuotolinio valdymo įrenginį galite naudoti, kol yra įjungtas „Bluetooth“ ryšys tarp „Walkman“ ir išmaniojo telefono.

Išjungus „Walkman“, nuotolinio valdymo įrenginys išsijungs.

Jei nuotolinio valdymo įrenginio nenaudojate 2 valandas, nuotolinio valdymo įrenginys išsijungs automatiškai.

Jei likusi akumuliatoriaus įkrova per maža, lemputės ( ) spalva pasikeičia į raudoną.

Pritvirtinkite nuotolinio valdymo įrenginį prie piršto.

Pritaikykite juostą pagal savo piršto dydį.

1

Įsitikinkite, kad „Walkman“ įjungtas.2

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundžių.

Įsijungs nuotolinio valdymo įrenginys. Lemputė ( ) ims mirksėti.
Nuotolinio valdymo įrenginys bus automatiškai prijungtas prie „Walkman“. Tada lemputė ( ) išsijungs.
Paspauskite bet kurį nuotolinio valdymo įrenginio mygtuką, kad patikrintumėte ryšį. Lemputė ( ) įsijungs, jei
„Walkman“ ir nuotolinio valdymo įrenginys yra susijungę.

3

Paspauskite norimą mygtuką, norėdami valdyti „Walkman“.4
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Norėdami panaikinti susiejimo informaciją, laikykite nuspaudę mygtukus (  ir ) 10 sekundžių.

Pastaba
Nuotolinio valdymo įrenginiu „Walkman“ įjungti ar išjungti negalite.

Jei nuotolinio valdymo įrenginyje nėra susiejimo informacijos, jį įjungus bus automatiškai įjungtas susiejimo režimas.

Negalite naudoti nuotolinio valdymo įrenginio plaukimo baseine.

Pakeitus nuotolinio valdymo įrenginio bateriją, susiejimo informacija bus pašalinta. Tokiu atveju, iš naujo susiekite „Walkman“ ir
nuotolinio valdymo įrenginį.

Susijusi tema
Dalys ir valdikliai (Nuotolinio valdymo įrenginys)
Pastabos dėl nuotolinio valdymo įrenginio naudojimo
„Walkman“ susiejimas su nuotolinio valdymo įrenginiu

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ susiejimas su nuotolinio valdymo įrenginiu

(Tik modeliuose su nuotolinio valdymo įrenginiu)
Nesusietą nuotolinio valdymo įrenginį prie „Walkman“ galite prijungti naudodami „Bluetooth“ funkciją. 

Susieti yra būtina šiais atvejais:

Atstačius gamyklines „Walkman“ nuostatas, dėl ko iš „Walkman“ buvo pašalinta susiejimo informacija.
Atstačius nuotolinio valdymo įrenginį. 

Kai jūs laikote nuspaudę  mygtuką ir mygtuką 10 sekundžių, nuotolinio valdymo įrenginys atstatomas.
Pakeitėte nuotolinio valdymo įrenginio bateriją.

Vienąkart susiejus nuotolinio valdymo įrenginį su „Walkman“, galite lengvai sujungti juos ateityje.

Patarimas

Įjunkite nesusietą nuotolinio valdymo įrenginį.

Pakaitomis raudona ir mėlyna spalvomis ims mirksėti nuotolinio valdymo įrenginio lemputė.

1

Patikrinkite, ar „Walkman“ nėra įjungta „Bluetooth“ funkcija.

Jei „Bluetooth“ funkcija yra įjungta, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes.

2

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 7 sekundes.

Lemputė ( ) ims greitai mirksėti ir susiejimas prasidės.

Užmezgus ryšį, nuotolinio valdymo įrenginio lemputė nustoja mirksėti.

3
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Norėdami panaikinti siejimo su nuotolinio valdymo įrenginiu informaciją, atstatykite „Walkman“.

Pastaba
Jei susiejimo laikas baigėsi prieš užbaigiant procedūrą, atlikite procedūrą dar kartą.

Susijusi tema
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas
Nuotolinio valdymo įrenginio maitinimo elemento keitimas
„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Nuotolinio valdymo įrenginio maitinimo elemento keitimas

(Tik modeliuose su nuotolinio valdymo įrenginiu)
Nuotolinio valdymo įrenginio maitinimo elementą keiskite tada, kai lemputės spalva pasikeičia į raudoną. Naudokite tik
CR1620 monetos tipo ličio maitinimo elementą.
Atidarius maitinimo elemento dangtelį, dėl patekusių dulkių ir pan. gali suprastėti nepralaidumo vandeniui savybės.
Norėdami to išvengti, kreipkitės į artimiausią Sony prekybos atstovą arba Sony Service Center ir paprašykite pakeisti
maitinimo elementą (už papildomą mokestį).

Įsitikinkite, kad nuotolinio valdymo įrenginys išjungtas. Ištraukite juostelę ( ) iš kilpos ( ).1

Išsukite 4 varžtus ( ) naudodami 0 dydžio atsuktuvą kryžminį atsuktuvą.2

Atidarykite dangtelį ( ) ir išimkite bateriją. Tada tinkama puse įdėkite naują CR1620 maitinimo elementą.3

Patikrinkite, ar sandariklis ( ) savo vietoje ir yra švarus.4

Uždėkite dangtelį ( ) ir tvirtai iki galo priveržkite sraigtelius ( ).

Sraigtelių ( ) neperveržkite.

5

Prakiškite juostelę ( ) pro kilpą ( ).6

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundžių.

Lemputė ( ) mirksės. Įsijungs nuotolinio valdymo įrenginys.

7
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Pastaba
Nepameskite dangtelio ( ), varžtelių ( ) ir pakuotės ( ).

Maitinimo elementas, kurį gavote kartu su įsigytu prietaisu, gali veikti trumpiau, nes jis buvo įdėtas gamykloje, siekiant patikrinti
prietaiso veikimą.

Susijusi tema
„Walkman“ įjungimas ir išjungimas.
„Bluetooth“ funkcijos įjungimas / išjungimas
„Walkman“ susiejimas su nuotolinio valdymo įrenginiu

4-688-895-22(3)
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Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 3 sekundes, kad įjungtumėte „Walkman“.8

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 2 sekundes išjungtumėte „Bluetooth“ funkciją.9

„Walkman“, laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 7 sekundes.

Lemputė ( ) ims greitai mirksėti ir susiejimas prasidės.

Užmezgus ryšį, nuotolinio valdymo įrenginio lemputė nustoja mirksėti.

10

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl nuotolinio valdymo įrenginio naudojimo

(Tik modeliuose su nuotolinio valdymo įrenginiu)

Šio nuotolinio valdymo įrenginio nepralaidumo vandeniui specifikacijos atitinka IEC 60529 dokumentą „Apsaugos nuo
vandens skverbties laipsnius (IP kodas)“ IPX5(*1), o nuotolinio valdymo įrenginio atsparumas dulkėms atitinka IEC
60529 dokumentą „Apsaugos nuo kietųjų pašalinių medžiagų laipsniai“ IP6X(*2).
Radijo bangos nesklinda vandeniu. Negalite naudoti nuotolinio valdymo įrenginio plaukimo baseine.
Negalite naudoti nuotolinio valdymo įrenginio, kai jis šlapias.
Antena​ integruota nuotolinio valdymo įrenginio viduje.
Nuotolinio valdymo įrenginys gali neveikti kai jūs jį naudojate tokiomis sąlygomis.

Vietose, kuriose veikia belaidis LAN.
Šalia prietaisų (mikrobangų krosnelių, mobiliųjų telefonų, žaidimų įrenginių ir kt.), su aktyvaus ryšio funkcija.
Vietose, kuriose yra skleidžiamos elektromagnetinės bangos.
Tais atvejais, kai žmonės gali blokuoti įmontuotą anteną​ , esančią nuotolinio valdymo įrenginyje (pvz., apie
ankštame traukinyje).
Kai uždengiate įmontuotą anteną​ savo ranka.

Jei ant nuotolinio valdymo įrenginio pateko įdegio aliejaus arba apsauginės priemonės, nuplaukite nuotolinio valdymo
įrenginį drungnu vandeniu. Šios medžiagos gali pakenkti nuotolinio valdymo įrenginiui, pvz., gali pakisti spalva ar
atsirasti įtrūkimų.
Per daug nepriveržkite nuotolinio valdymo įrenginio juostos. Priešingu atveju, jūsų pirštus gali išberti dėl prakaitavimo
esant prastai ventiliacijai.
Nuotolinio valdymo įrenginio juosta gali susidėvėti dėl ilgalaikio naudojimo ar saugojimo.

4-688-895-22(3)
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IPX5 (apsaugos nuo vandens srauto laipsniai): nuotolinio valdymo įrenginys buvo išbandytas ir veikia šiomis bandymo sąlygomis: veikiamas
tiesioginės, bet kurios krypties, 12,5 l/min. vandens srovės, ilgiau nei 3 minutes, apie 3 m atstumu, naudojant antgalį, kurio vidinis skersmuo yra
6,3 mm.

* 1

IP6X (apsaugos nuo dulkių laipsniai) : nuotolinio valdymo įrenginys buvo išbandytas ir toliau sulaiko dulkes po 8 valandų bandymų įrenginyje,
kuriame yra dulkių daleles, kurios yra iki 75 μm skersmens.

* 2

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Garsumo ribojimas

AVLS (Automatic Volume Limiter System) funkcija sumažina riziką dideliu garsumu pažeisti ausis. AVLS funkcija riboja
maksimalų garsumą. AVLS turi šias funkcijas.

AVLS riboja garsumą iki tam tikro lygio.
AVLS apsaugo aplinkinius nuo triukšmo.
AVLS leidžia klausytis priimtinesniu garsumu.

AVLS funkcijos išjungimas
Laikydami nuspaudę mygtuką ( ), laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 5 sekundes.
Lemputė ( ) du kartus sumirksės.

Pristabdyti atkūrimą.1

Laikydami nuspaudę mygtuką ( ), laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 5 sekundes.

Lemputė ( ) sumirksės du kartus ir AVLS funkcija įsijungs. „Walkman“ palaikys vidutinį garsumo lygį.

2
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Pastaba
Kai „Walkman“ nustatytas ausinių režimas, negalite įjungti AVLS funkcijos.

Susijusi tema
Garsumo reguliavimas

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Dainų garsumo lygio skirtumo mažinimas

Galite sumažinti skirtingų įrašų garsumo skirtumą (dinaminis normalizavimas).

Dinaminio normalizavimo funkcijos išjungimas
Laikydami nuspaudę mygtuką ( ), laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 5 sekundes.
Lemputė ( ) du kartus sumirksės.

Pastaba
Kai „Walkman“ nustatytas ausinių režimas, negalite įjungti dinaminio normalizavimo funkcijos.

Pristabdyti atkūrimą.1

Laikydami nuspaudę mygtuką ( ), laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 5 sekundes.

Lemputė ( ) sumirksės du kartus ir dinaminio normalizavimo funkcija įsijungs.

2
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Walkman paleidimas iš naujo

Paleiskite Walkman iš naujo, jei veikia nestabiliai, arba Walkman nereaguoja į komandas.
Paleidus iš naujo, nebus
pašalinti jokie duomenys ir susiejimo informacija.Tačiau prieš paleisdami Walkman iš naujo, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.
Kitu atveju duomenis, saugomi Walkman gali būti sugadinti.

Atjunkite Walkman nuo kompiuterio.
Sustabdykite atkūrimą.

Susijusi tema
„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas
„Walkman“ atminties formatavimas

4-688-895-22(3)
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Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) maždaug 10 sekundžių, kol Walkman bus paleistas iš naujo.1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas

Ši operacija iš naujo nustato visų parametrų numatytąsias nuostatas.
Atstačius „Walkman“, nuotolinio valdymo įrenginio (tik NW-WS625) ir kitų „Bluetooth“ įrenginių susiejimo informacija bus
pašalinta.

Pastaba
Kai įjungtas „Bluetooth“ ryšys, jūs negalite atstatyti „Walkman“.

Pristabdyti atkūrimą.1

Patikrinkite ar išjungta „Bluetooth“ funkcija.2

Laikydami nuspaudę mygtuką ( ), laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 15 sekundes.

Lemputė ( ) du kartus sumirksės. Atstatymas yra baigtas.

3

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Susijusi tema
Walkman paleidimas iš naujo
„Walkman“ atminties formatavimas
„Walkman“ susiejimas su nuotolinio valdymo įrenginiu

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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„Walkman“ atminties formatavimas

Ši operacija panaikins visus duomenis (įskaitant duomenų pavyzdžius ir pateiktą programinės įrangos diegimo
programą), kuri saugoma „Walkman“. Prieš formatuodami vidinę „Walkman“ atmintį, įsirašykite atsarginę svarbių
duomenų kopiją.

Pristabdyti atkūrimą.1

Patikrinkite ar išjungta „Bluetooth“ funkcija.2

Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) 15 sekundžių.

Lemputė ( ) greitai mirksės.

3

Atleiskite mygtuką ( ).

Lemputė ( ) įsijungs.

4

Paspauskite mygtuką (  arba ) per 30 sekundžių po to, kai lemputės( ) ims šviesti raudonai.5
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Pastaba
Kai įjungtas „Bluetooth“ ryšys, negalite formatuoti „Walkman“ atminties.

Sony negarantuoja veikimo, jei „Walkman“ atmintį formatuojate naudodami kompiuterį.

Net suformatavus atmintį, susiejimo informacija išliks.

Susijusi tema
Walkman paleidimas iš naujo
„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas

4-688-895-22(3)
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Lemputės ( ) spalva pasikeis į žalią. 

Jei ne, nepaspauskite mygtuko per 30 sekundžių, formatavimas bus atšauktas.

Paspauskite mygtuką ( ), kol lemputė ( ) šviečia.

Lemputė ( ) ims greitai mirksėti ir formatavimas prasidės. Pasibaigus formatavimui, lemputė ( ) išsijungs.

6

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Informacijos apie „Walkman“ peržiūra

Prijungus „Walkman“ prie kompiuterio, galite patikrinti „Walkman“ sistemos programinės įrangos versiją. Atverkite
„Information.txt“, esančią [WALKMAN] kompiuterio aplanke. Galite peržiūrėti šią informaciją.
01: modelio pavadinimas
02: sistemos programinės įrangos versija

Susijusi tema
„Walkman“ sistemos programinės įrangos naujinimas

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ sistemos programinės įrangos naujinimas

Jūs galite atnaujinti „Walkman“ programinę įrangą.
Naujinimo pranešimus gausite šiais būdais.

Iš Music Center for PC (naujinimo pranešimus gausite automatiškai.)
Iš pagalbos klientams svetainės (kad gautumėte naujinimo pranešimus svetainėje turėsite apsilankyti patys.)

Apsilankykite pagalbos klientams svetainėje, jei norite gauti naujausią informaciją.
Toliau aprašoma, kaip atnaujinti programinę įrangą iš pagalbos klientams svetainės.
Daugiau informacijos apie tai, kaip įdiegti programą, rasite pagalbos klientams svetainėje.

Patarimas
Kad patikrintumėte „Walkman“ versijos informaciją, prijunkite „Walkman“ prie kompiuterio. Tada atidarykite „Information.txt“,
esantį [WALKMAN] kompiuterio aplanke. Galite peržiūrėti šią informaciją.

01: modelio pavadinimas
02: sistemos programinės įrangos versija

Susijusi tema
Pagalbos klientams svetainė
Walkman paleidimas iš naujo
„Walkman“ gamyklinių nuostatų atstatymas
„Walkman“ atminties formatavimas
Informacijos apie „Walkman“ peržiūra

4-688-895-22(3)
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Į kompiuterį iš svetainės atsisiųskite naujinimo programą.1

Prijunkite „Walkman“ prie kompiuterio.2

Paleiskite naujinimo programą.3

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.4

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl Walkman naudojimo

Perskaitykite toliau pateiktas pastabas ir vadovaukitės instrukcijomis, kad saugiai naudotumėte Walkman.

Jei naudodami produktą susižeidėte, ar nusideginote, kreipkitės į gydytoją.
Kreipkitės į artimiausią Sony prekybos atstovą arba Sony Service Center, jei Walkman veikia netinkamai.
Laikykitės šių atsargumo priemonių. Kitu atveju gali įvykti sprogimas, gaisras, galite patirti elektros smūgį, nudegti
arba susižeisti.

Saugokite „Walkman“ nuo ugnies.
Neleiskite metaliniams daiktams patekti į Walkman vidų.
Neužtrumpinkite Walkman kontaktų metaliniais daiktais.
Neardykite „Walkman“ ir nekeiskite jo konstrukcijos.
Nenaudokite Walkman, kai matote žaibą ar girdite griaustinį.
Nenaudokite Walkman, jei jis dirgina jūsų odą.

Laikykitės šių atsargumo priemonių. Priešingu atveju galite pažeisti korpusą arba sugadinti Walkman.

Nepalikite Walkman tiesioginėje saulės šviesoje.
Nepalikite Walkman vietose, kur temperatūra yra itin aukšta.
Nepalikite Walkmantiesioginėje saulės šviesoje. Nepalikite Walkman automobilyje su visais uždarytais langais,
ypač vasarą. 


Nepalikite Walkman vietose, kur ji veikia vibracija.
Nenumeskite Walkman iš didelio aukščio.
Neveikite Walkman didele jėga ir nedaužykite jo.
Nepalikite Walkman vietose, kur jį veikia magnetinis laukas. Pavyzdžiui, nepalikite Walkman šalia magnetų,
garsiakalbių ar televizoriaus.
Neįjunkite Walkman iškart po to, kai jį perkeliate iš šaltos aplinkos į šiltą aplinką.
Nenaudokite „Walkman“ drėgnose ir karštose vietose, kur temperatūra viršija 45 ° C​ (pvz., saunoje).
Nepalikite Walkman ant nestabilių arba nuožulnių paviršių.
Nesisėskite, jei Walkman yra jūsų kišenėje.


Nenaudokite Walkman vietose, kur gausu dulkių.
Jei ant „Walkman“ pateko įdegio aliejaus arba apsauginės priemonės, nuplaukite „Walkman“ drungnu vandeniu.
Šios medžiagos gali pakenkti Walkman, pvz., gali pakisti spalva ar atsirasti įtrūkimų.
Ausinių antgaliai arba reguliavimo juostelė, gali pablogėti dėl ilgalaikio naudojimo ar saugojimo.
Hidroizoliacija nėra efektyvi prieš tam tikrus skysčius (muiluotą vandenį, vandenį su plovikliu arba vonios priedais,
šampūną, karštą mineralinį vandenį, ir t. t.).

Kai esate lėktuve, laikykitės elektroninių prietaisų naudojimo reikalavimų.
Esant toliau nurodytoms situacijoms, Walkman gali įkaisti, bet tai nėra gedimas. Tačiau būkite atsargūs, nes yra
žemos temperatūros nudegimų rizika.

Kol įkraunamas akumuliatorius.
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KaiWalkmangroja ilgesnį laiką.

Įrašytas turinys skirtas tik asmeniniam naudojimui. Pagal autorių teisių įstatymus, turinys negali būti naudojamas be
autorių teisių savininko leidimo.

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl ausinių

Kelių eismo sauga
Nenaudokite ausinių toliau nurodytais atvejais.

Kai vairuojate automobilį, važiuojate motociklu arba dviračiu.
Vietose, kur prastai girdėti yra pavojinga. Pvz., ant geležinkelio platformos, vietose, kur yra transporto priemonių arba
šalia statybos aikštelių.

Kaip išvengti klausos pažeidimo
Laikykitės šių nurodymų, jei norite apsaugoti savo klausą.

Išlaikykite vidutinį garsumo lygį. Nesiklausykite garso turinio labai garsiai ilgesnį laiką.
Nedidinkite garsumo staiga.

Apie į ausis kišamas ausines
Kai naudojate gerai sukimbančias į ausis kišamas ausines, atminkite toliau nurodytus dalykus. Kitu atveju galite
pažeisti ausis arba ausų būgnelius.

Nedėkite ausinių antgalių į ausis didele jėga.
Neišimkite ausinių antgalių iš ausų staiga. Išsiimdami ausines, švelniai judinkite jas aukštyn ir žemyn.

Ne miegokite, dėvėdami ausines.

Atsižvelkite į aplinkinius
Nenaudokite Walkman aplinkoje, kur garsai gali trukdyti kitiems.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl integruoto akumuliatorius

Jei iš akumuliatoriaus teka elektrolitas, nelieskite akumuliatoriaus plikomis rankomis. Akumuliatoriaus elektrolitas gali
nudeginti arba apakinti. Jeigu kūnu ar drabužiais paliečiate skystį, nedelsdami nuplauti švariu vandeniu.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl programinės įrangos

Autorių teisių įstatymai draudžia šiuos veiksmus be autorių teisių savininko leidimo.

Dauginti visą programinę įrangą arba naudojimo vadovą visiškai arba iš dalies.
Skolinti programinę įranga

Bet kuriuo atveju Sony neprisiims atsakomybės už bet kurį iš šių įvykių, kurie gali atsirasti dėl pateiktos programinės
įrangos naudojimo.

Finansinius nuostolius
Negautą pelną
Trečiųjų šalių pretenzijas

Pateiktos programinės įrangos negalima naudoti su kitais įrenginiais, kuriems ji nėra skirta.
Atkreipkite dėmesį, kad programinės įrangos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo kokybės gerinimo tikslais.
Šiame vadove paaiškinimai pateikti darant prielaidą, kad esate susipažinę su kompiuterio naudojimo pagrindais.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie kompiuterius ir operacines sistemas, žr. atitinkamus naudojimo vadovus.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pastabos dėl duomenų pavyzdžius

Muzikos pavyzdžiai yra iš anksto įrašyti į „Walkman“, bandomajam klausymui.
Pašalinus duomenų pavyzdžius iš „Walkman“, nebegalėsite jų atkurti. Mes nepateiksime naujų pavyzdinių duomenų.
Kai kuriose šalyse ar regionuose duomenų pavyzdžiai neįdiegiami.

4-688-895-22(3)
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Pastabos dėl plaukiojimo baseine arba jūroje

Nenaudokite „Walkman“ tokiose vietose, kur daug žmonių arba kur negirdint aplinkos garsų gali kilti pavojus.
Naudodami savo „Walkman“ viešuosiuose ar privačiuose plaukimo baseinuose, laikykitės juose galiojančių taisyklių.
Ausinių antgaliai su jūsų ausų kanalais sudaro sandarią jungtį. Todėl atminkite: stipriai paspaudę ausinių antgalius
arba staiga ištraukę juos iš ausų, galite pažeisti ausų kanalus arba ausų būgnelius. Norėdami išvengti šio pavojaus,
naudodami „Walkman“ nedarykite energingų mankštos pratimų, nenerkite į baseiną ir pan.
Nepilkite karšto vandens tiesiogiai ant „Walkman“ ir nenukreipkite karšto oro srovės iš plaukų džiovintuvo ir pan.
tiesiogiai į „Walkman“. Niekada nenaudokite „Walkman“ karštose vietose, pvz., saunoje arba šalia viryklės.
Nenaudokite ir nepalikite „Walkman“ tokioje aplinkoje:

kai temperatūra viršija 45 °C​ , pvz., tiesioginiuose saulės spinduliuose, automobilyje, šiltame vandenyje arba
kitokioje aukštos temperatūros ir didelio drėgnumo aplinkoje;
kai temperatūra nesiekia –5 °C​ .

Jei būtinai turite naudoti „Walkman“ tiesioginiuose saulės spinduliuose, uždenkite „Walkman“ rankšluosčiu ar pan.
Naudojant plaukimui skirtus ausinių antgalius, garsumas yra mažesnis nei naudojant standartinio tipo ausinių
antgalius. Jei reikia, padidinkite garsumą.
Pakeitus plaukimui skirtus ausinių antgalius standartinio tipo ausinių antgaliais, garsas sustiprėja. Pareguliuokite
garsumą, kad nebūtų pažeisti ausų būgneliai.
Energingai mankštinantis ir pan., „Walkman“ gali atsijungti ir nukristi.
Įmestas į vandenį „Walkman“ skęsta.
Radijo bangos nesklinda vandeniu. Jūs negalite atlikti šių veiksmų po vandeniu, „Bluetooth“ ryšiu.

Muzikos, esančios išmaniajame telefone, klausymas.
Atsiliepimas į skambutį.
Nuotolinio valdymo įrenginio naudojimas (tik NW-WS625).

Pastabos dėl aplinkos garso režimo
Prijungus plaukimui skirtus ausinių antgalius, aplinkos garso nesigirdi taip gerai kaip prijungus standartinio tipo
ausinių antgalius.
Aplinkos garso gerai nesigirdi panaudojus „Walkman“ baseine ar jūroje. Maždaug 30 kartų patapšnokite sritis aplink
„Walkman“ mygtukus į sausą šluostę. Tada padėkite „Walkman“ ant sausos šluostės kambario temperatūroje 2–3
valandoms, kad jis prieš vėl naudojant visiškai išdžiūtų.

Susijusi tema

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation
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Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo baigus plaukioti

Prieš įkraudami akumuliatorių, įsitikinkite, kad „Walkman“ nėra šlapias.
Jei „Walkman“ yra šlapias, visiškai nusausinkite ir išdžiovinkite „Walkman“ kambario temperatūroje. Prieš įkraudami
akumuliatorių, įsitikinkite, kad ant „Walkman“ nėra jokios drėgmės.
USB stovas (pridedama) nėra atsparus vandeniui.

Nelieskite, USB dėklo šlapiomis rankomis.
Kai „Walkman“ yra šlapias, nenaudokite USB dėklo.

Susijusi tema
„Walkman“ nepralaidumo vandeniui ir atsparumo dulkėms savybės
Skirtumai tarp standartinio tipo ausinių antgalių ir plaukimui skirtų ausinių antgalių
Techninė priežiūra
Pastabos dėl akumuliatoriaus įkrovimo

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Bendroji informacija

Įkrovimo laikas ir atkūrimo laikas priklauso nuo toliau nurodytų sąlygų.

Kiek kartų jūs įkrovėte akumuliatorių
Veikimo temperatūra

Kai akumuliatorius pakankamai įkrautas bet akumuliatoriaus veikimo trukmė sumažėjo iki maždaug pusės jo įprastos,
akumuliatorius gali būti susidėvėjęs.
Ličio jonų akumuliatorius yra integruotas į Walkman. Jei Walkman nenaudojate ilgą laiką, peržiūrėkite toliau pateiktas
pastabas, padedančias išvengti integruoto akumuliatoriaus gedimų.

Laikykite Walkman temperatūroje nuo –5 °C iki +45 °C​ .
Kad negestų, akumuliatorių reikia įkrauti bent kartą per šešis mėnesius. 


Ausyse jaučiate silpną dilgčiojimą, ypač esant sausam orui. 

Tai korpuse susikaupusios statinės elektros poveikis. 

Šį poveikį galima sumažinti dėvint drabužius, pagamintus iš natūralių medžiagų.
Sony neatsako už vartotojo duomenis net ir tuo atveju, jei šios problemos atsiranda dėl Walkman arba kompiuterio
gedimo.

Įrašymas ar duomenų atsisiuntimas yra nebaigtas.
Duomenys (pvz., muzika) yra sugadinti arba pašalinti.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Techninė priežiūra

Valykite „Walkman“ minkšta šluoste, pavyzdžiui, servetėle akiniams valyti.
Jei norite nuvalyti labai purviną Walkman, naudokite silpno ploviklio tirpale, šiek tiek sudrėkintą šluostę.
Negalima valyti tirpikliais, pavyzdžiui, alkoholiu, benzinu, arba dažų skiedikliu. Šie tirpikliai gali sugadinti Walkman
paviršių.

Priežiūra ir valymas po plaukiojimo baseine arba jūroje

Po kiekvieno naudojimo išvalykite ausinių antgalius ir „Walkman“, kaip nurodyta toliau.

Jei ant „Walkman“ liks druskų ir smėlio, gali pradėti rūdyti metaliniai kontaktai arba gali pradėti kauptis pašalinių
medžiagų. Todėl, „Walkman“ gali būti įkraunamas netinkamai, arba kompiuteris gali nepažinti, „Walkman“.
Jei ant „Walkman“ pateko įdegio aliejaus arba apsauginės priemonės, nuplaukite „Walkman“ drungnu vandeniu. Šios
medžiagos gali pakenkti Walkman, pvz., gali pakisti spalva ar atsirasti įtrūkimų.
Būkite atsargūs, kad ant ausinių nepatektų pašalinių medžiagų (ausų sieros ir pan.). Dėl šių medžiagų gali pranykti
garsas, ar suprastėti garso kokybė.

Panaudoję vandenyne, nedelsdami nuvalykite nuo „Walkman“ druską ir smėlį. Nuplaukite „Walkman“ gėlu vandeniu,
pvz., vandeniu iš čiaupo.

1.

Pripilkite į indą arba kaušą gėlo vandens. Švelniai papurtykite „Walkman“ apie 20 kartų. Tada pamerkite „Walkman“
apie 30 minučių.

2.

Nuimkite ausinių antgalius nuo „Walkman“. Tada nuplaukite ausinių antgalius naudodami švelnų ploviklį. Nuplovę
ausinių antgalius, gerai išdžiovinkite ausinių antgalius.

3.

Nuplaukite „Walkman“ kontaktus ( ) ir tinklelį ( ) po švelnia tekančio vandens srove.
Jei kontaktai ir tinklelis yra nešvarūs, nuvalykite juos minkštu šepetėliu (pvz., dantų šepetėliu).

4.
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Pastaba
Valydami tinklelį, nenaudokite didelės jėgos. Kitaip galite tinklelį pažeisti.

Neįtrinkite į tinklelį pašalinių medžiagų. Šitaip medžiagos gali patekti į ausinių vidų.

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Švelnia sausa šluoste nusausinkite kontaktus ir „Walkman“ paviršių.5.

Nestipriai patapšnokite ausines į sausą audinį. Patapšnokite maždaug 20 kartų.6.

Sausa šluoste lengvai patapšnokite sritis aplink „Walkman“ mygtukus. Patapšnokite maždaug 30 kartų.7.

Padėkite „Walkman“ ant sauso audinio. Tada palikite „Walkman“ kambario temperatūroje 2-3 valandoms.8.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Pagalbos klientams svetainė

Apsilankykite savo šalies ar regiono pagalbos klientams svetainėje, toliau nurodytais atvejais.

Jei turite klausimų apie Walkman.
Jei turite problemų su Walkman.
Jei norite gauti informacijos apie suderinamus prietaisus.

Klientams JAV, Kanadoje ir Pietų Amerikoje:

https://www.sony.com/am/support

Klientams Europoje:

https://www.sony.eu/support/

Klientams Kinijoje:

https://service.sony.com.cn/

Klientams Azijos ir Ramiojo vandenyno, Okeanijos, Artimųjų Rytų ir Afrikos šalyse:

https://www.sony-asia.com/support

Klientams, kurie įsigijo užsienio šalims skirtus modelius:

https://www.sony.co.jp/overseas/support/

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Specifikacijos

Sąsaja

„Bluetooth“

„Bluetooth“ specifikacijos

Mikrofonas

Stereofoninis

Išvestis (ausinės)

Garso nuostatos

Dinaminis normalizavimas (įjungtas / išjungtas)

Bendra

USB Didelės spartos USB (dera su USB 2.0)

Ryšio sistema „Bluetooth“ specifikacijos 4.0 versija

Dažnių juosta 2,4 GHz juosta (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

Moduliacijos būdas FHSS, kitas

Derantys „Bluetooth“ profiliai (*1)
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)
HFP/HSP (Hands Free Profile/Headset Profile)

Palaikomas kodekas (*2) SBC (*3), AAC

„Bluetooth“ profiliai yra standartizuoti pagal „Bluetooth“ įrenginio paskirtį.*1
kodekas rodo garso signalo glaudinimo ir konvertavimo formatą.*2
SBC reiškia Subband Codec.*3

Dažnis
Dažnio charakteristika
20 Hz–20 000 Hz
(leidžiant duomenų failą, vieno signalo matavimas)

Maitinimo šaltinis Įtaisytasis ličio jonų akumuliatorius
USB maitinimas (iš kompiuterio, naudojant grotuvo USB stovą)

Įkrovimo trukmė Įkrovimas naudojant USB
Maždaug 1,5 val.
Spartusis įkrovimas
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Talpa

Nuotolinio valdymo įrenginys (skirtas tik NW-WS625)

Bluetooth
„Bluetooth“ specifikacijos

Bendra

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Įkrovus 3 minutes, galima atkurti maždaug 60 minučių.

Veikimo temperatūra Nuo –5 °C iki +45 °C​

Masė Apie 32 g​

Nelaidumas vandeniui / atsparumas dulkėms
IP65 / IP68 (IEC 60529) arba lygiavertis *

kai uždėti plaukimui skirtus ausinių antgaliai*

NW-WS623 4 GB

NW-WS625 16 GB

Ryšio sistema „Bluetooth“ specifikacijos 4.0 versija

Dažnių juosta 2,4 GHz juosta (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

Moduliacijos būdas Kita

Maitinimo šaltinis CR1620 monetos tipo ličio maitinimo elementas (*1)

Veikimo temperatūra Nuo –5 °C iki +45 °C​

Masė Apie 11 g​

Nelaidumas vandeniui / atsparumas dulkėms IP65 (IEC 60529) arba lygiavertis

Maitinimo elementas, kurį gavote kartu su įsigytu prietaisu, gali veikti trumpiau, nes jis buvo įdėtas gamykloje, siekiant patikrinti prietaiso
veikimą.

*1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Akumuliatoriaus veikimo trukmė

Nurodytos vertės rodo apytikslę akumuliatoriaus veikimo trukmę, jei turinys be perstojo leidžiamas.

„Walkman“ akumuliatoriaus veikimo laikas

„Walkman“ režimas (apytiksliai)

Ausinių režimas (apytiksliai)

Pastaba
Net jei grotuvas išjungtas ilgesnį laiką, šiek tiek akumuliatoriaus energijos vis tiek naudojama.

Akumuliatoriaus naudojimo trukmė gali skirtis atsižvelgiant į garsumo nuostatą, naudojimo sąlygas ir aplinkos temperatūrą.

Akumuliatoriaus veikimo laikas gali sutrumpėti 20 %, jei aktyvi nuostata „Dinaminis normalizavimas“.

Akumuliatoriaus veikimo trukmė nuolat atkuriant „Bluetooth“ ryšiu gali būti nuo 40 % iki 70 % trumpesnė atsižvelgiant į turinio
formatą ir prijungto įrenginio nuostatas.

Baterijos veikimo laikas gali sutrumpėti apie 20 %, kai „Walkman“ yra susietas su nuotolinio valdymo įrenginiu. (Tai numatytoji
nuostata NW-WS625.) Atkurkite „Walkman“ gamyklines nuostatas, kad pratęstumėte akumuliatoriaus naudojimo trukmę, kaip
aprašyta šiame skyriuje. Jei naudojate nuotolinio valdymo įrenginį, jums reikės vėl susiekite „Walkman“ su nuotolinio valdymo
įrenginiu. Daugiau informacijos žr. [Žinynas].

Nuotolinio valdymo įrenginio akumuliatorius (tiekiama tik NW-WS625)

Maždaug 18 mėn. (kasdien naudojant po 2 val.) (*1)

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

MP3 128 kb/s
Aplinkos garso režimas ĮJUNGTAS 8 val.

Aplinkos garso režimas IŠJUNGTAS 12 val.

Linear PCM 1411 kbps
Aplinkos garso režimas ĮJUNGTAS 7 val.

Aplinkos garso režimas IŠJUNGTAS 10 val.

Aplinkos garso režimas ĮJUNGTAS 3,5 val.

Aplinkos garso režimas IŠJUNGTAS 4 val.

Toliau nurodyta trukmė gali skirtis atsižvelgiant į aplinkos temperatūrą arba naudojimo būseną. Nurodyta orientacinė vertė.*1

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Maksimalus įrašomų dainų skaičius

Apytikslės trukmės vertės nustatomos darant prielaidą, kad perkeliamos ar įrašomos tik 4 minučių trukmės dainos.

Skaičius (apytiksliai)

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

  NW-WS623 NW-WS625

MP3 128 kb/s 880 dainų 3850 dainų

Linijinis PCM 1 411 kb/s 75 dainos 350 dainų

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.

128



Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Derantys formatai

Muzikos (* 1, * 2, * 3)

Garso formatai
MP3
Medijos failų formatas: MP3 (MPEG-1 Layer3) failų formatas
Failų plėtinys: „.mp3“
Sparta bitais: 32 kb/s–320 kb/s (dera su kintamąja sparta bitais (VBR))
Diskretizavimo dažnis: 32, 44,1, 48 kHz

WMA
Medijos failų formatas: ASF
Failų plėtinys: „.wma“
Sparta bitais: 32 kb/s–192 kb/s (dera su kintamąja sparta bitais (VBR))
Diskretizavimo dažnis: 44,1 kHz

FLAC
Medijos failų formatas: FLAC failo formatas
Failų plėtinys: „.flac“
Sparta bitais: 16 bitų
Diskretizavimo dažnis: 8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 kHz

Linijinis PCM
Medijos failų formatas: „Wave-Riff“
Failų plėtinys: „.wav“
Sparta bitais: 1411 kb/s
Diskretizavimo dažnis: 44,1 kHz

AAC
Medijos failų formatas: MP4
Failų plėtiniai: „.mp4“, „.m4a“, „.3gp“
Sparta bitais: 16 kb/s–320 kb/s (dera su kintamąja sparta bitais (VBR))
Diskretizavimo dažnis: 8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 kHz

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

diskretizavimo dažnis gali netikti visiems kodavimo įrenginiams.* 1
autorių teisių saugomų failų leisti negalima.* 2
nestandartinės spartos bitais arba negarantuojamos spartos bitais įtraukiamos atsižvelgiant į diskretizavimo dažnį.* 3

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Sistemos reikalavimai

Internetas
Interneto ryšys

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
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„Walkman“ neveikia. Negalite įjungti „Walkman“.

Jei „Walkman“ prijungtas prie kompiuterio, atjunkite „Walkman“ nuo kompiuterio.
Iš naujo paleiskite „Walkman“.
Jei problema išlieka, įkraukite akumuliatorių 30 minučių ar ilgiau naudodami USB dėklą (pridedama).
Pastaba:

Jei įkraunant įsijungia veikimo lemputė, galite naudoti „Walkman“. Net jei „Walkman“ yra prijungtas prie kompiuterio,
veikimo lemputė gali nešviesti, jei akumuliatorius baigia išsekti.

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Negalite įkrauti baterijos.

Jei „Walkman“ kontaktai yra nešvarūs, gali kilti šių problemų:

Baterijos nepavyksta įkrauti.
Kompiuteris negali atpažinti „Walkman“.

Kelis kartus prijunkite ir atjunkite „Walkman“ nuo USB dėklo. Jei problema išlieka, atlikite šiuos veiksmus:

Drėgnu minkštu dantų šepetėliu nuvalykite „Walkman“ kontaktus t. t.
Nuvalę „Walkman“, nusausinkite „Walkman“ kontaktus minkšta, sausa šluoste. Prieš naudodami visiškai
išdžiovinkite „Walkman“.

Jei likęs akumuliatoriaus įkrovos lygis per mažas, veikimo lemputė gali neįsijungti net ir prijungus „Walkman“ prie
kompiuterio. Tokiu atveju, prisijunkite „Walkman“ prie kompiuterio 30 minučių ar ilgiau tol, kol įsijungs veikimo
lemputė.

4-688-895-22(3)
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Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
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Integruotas akumuliatorius greitai išsieikvoja, net jei Walkman yra visiškai įkrautas.

Jei akumuliatoriaus veikimo trukmė tampa dvigubai trumpesnė, nei įprastai, pakeiskite
akumuliatorių.
Akumuliatoriaus veikimo trukmė priklauso nuo naudojimo sąlygų, nuostatų ir aplinkos temperatūros.
Be to, toliau nurodyti veiksmai greičiau išeikvos akumuliatorių, nei nuolatinis Walkman naudojimas.

Dažnas Walkman įjungimas ir išjungimas.
Dažnas Walkman nuostatų keitimas.
Pakartotinis akumuliatoriaus įkrovimas ir iškrovimas 

Tai laipsniškai sumažins akumuliatoriaus talpą. Todėl akumuliatorius gali greitai išsekti, net po to, kai jis yra visiškai
įkrautas.

Norėdami pakeisti bateriją, kreipkitės į artimiausią Sony prekybos atstovą arba Sony Service Center.
Akumuliatorių vidutiniškai galima įkrauti maždaug 500 kartų.
Tačiau akumuliatoriaus gyvavimo laikotarpis priklauso nuo temperatūros ir naudojimo aplinkos.
Kai visiškai įkrauto akumuliatorius gyvavimo trukmė sutrumpėja dvigubai, pakeiskite akumuliatorių.
Norėdami pakeisti bateriją, kreipkitės į artimiausią Sony prekybos atstovą arba Sony Service Center.
Nekeiskite akumuliatoriaus patys. Akumuliatorius yra integruotas į Walkman. Akumuliatoriui pakeisti reikia profesionalių
žinių ir įgūdžių.

4-688-895-22(3)
Copyright 2017 Sony Corporation

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.

133



Žinynas

Digital Music Player
NW-WS623/WS625

Kompiuteris neatpažįsta prijungto „Walkman“.

Pabandykite atlikti šiuos veiksmus:

Patikrinkite, „Walkman“ jungtį su USB kabeliu (USB dėklu).
Patikrinkite, ar „Walkman“ ir kompiuteris tinkamai sujungti naudojant USB kabelį (USB dėklą) (pridedama).
Jei „Walkman“ kontaktai yra nešvarūs, gali nepavykti įkrauti akumuliatoriaus, arba kompiuteris gali neatpažinti
„Walkman“.
Kelis kartus prijunkite ir atjunkite „Walkman“ ir USB dėklą. Jei problema išlieka, pašalinti purvą nuo „Walkman“
kontaktų, naudodami drėgną ir minkštą šepetėlį, ir t. t.
Be to, būtinai naudokite USB kabelį (USB dėklą) (pridedama) norėdami prisijungti „Walkman“ prie kompiuterio.

1.

Iš naujo paleiskite kompiuterį.
Atjunkite „Walkman“ nuo kompiuterio ir paleiskite kompiuterį iš naujo.

2.

Iš naujo paleiskite „Walkman“.
Laikykite nuspaudę mygtuką ( ) maždaug 10 sekundžių, kol „Walkman“ bus paleistas iš naujo.

3.

Prijunkite „Walkman“ prie kito USB prievado kompiuteryje.
Prijunkite „Walkman“ prie kito USB prievado, jei kompiuteryje yra keli USB prievadai. Tada patikrinkite, ar kompiuteris
atpažįsta „Walkman“.
Jei prie kompiuterio, be „Walkman“, per USB prijungti kiti įrenginiai, atjunkite kitus įrenginius.
Prisijunkite prie kompiuterio tik Walkman ir patikrinkite, ar „Walkman“ ir kompiuteris veikia tinkamai.
Jei naudojate vieną iš šių įrenginių, pašalinkite įrenginį iš kompiuterio. Tada, prijunkite „Walkman“ tiesiogiai prie USB
prievado kompiuteryje.

USB koncentratorius be KS adapterio
USB sąsajos plokštė

4.

Iš naujo įdiekite įrenginio tvarkyklę.
Jei įrenginio tvarkyklė kompiuteryje tinkamai neveikia, kompiuteris gali neatpažinti „Walkman“.

5.

Išjunkite fone veikiančias programas, tada prisijungti „Walkman“ prie kompiuterio.
Jei kompiuteryje yra aktyvios fone veikiančios programos (pvz., antivirusinė programinė įranga), kompiuteris gali
neatpažinti „Walkman“.
Išjunkite fono programas prieš prisijungdami „Walkman“ prie kompiuterio.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip išjungti fone veikiančios programos, žr. toliau pateiktą informaciją.

Patikrinkite kiekvienos programos žinyno informaciją.
Kreipkitės į programos gamintoją.
Kreipkitės į kompiuterio gamintoją.

6.
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Garsas tampa prislopintas (mažas garsumas). Nėra garso.

Jei prie ausinių prilimpa pašalinių medžiagų (pvz., ausų sieros), gali kilti šių problemų.

Garsas bus neaiškus.
Garsumas bus mažas.

Dantų šepetėliu nuvalykite tinklelį ir t. t.

Patarimas
Jei garsumas yra mažas, tik tada, kai naudojate nuotolinio valdymo įrenginį (tik NW-WS625), patikrinkite, ar nuotolinio valdymo
įrenginys sausas.

Jei Nuotolinio valdymo įrenginys yra šlapias, prieš naudodami, nuvalykite nuotolinio valdymo įrenginį sausa šluoste.

Nuimkite ausinių antgalius.1.

Nuplaukite „Walkman“ kontaktus ir tinklelį po švelnia tekančio vandens srove.
Minkštu dantų šepetėliu nubraukite visas medžiagas nuo tinklelio į šalį.
Valydami tinklelį, nenaudokite didelės jėgos. Kitaip galite tinklelį pažeisti.

: Kontaktai
: Tinklelis

2.

Pašalinę medžiagą, nusausinkite „Walkman“ minkšta, sausa šluoste.3.

Nestipriai patapšnokite ausines į sausą audinį. Patapšnokite maždaug 20 kartų.
Padėkite „Walkman“ ant sauso audinio. Tada palikite „Walkman“ kambario temperatūroje 2-3 valandoms.

4.

Tvirtai uždėkite ausinių antgalius.
Patikrinkite, ar garsas yra normalus.

5.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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„Walkman“ neatkuria įrašų norima tvarka.

Jei įrašus iš kompiuterio į „Walkman“ perkėlėte nuvilkdami, takelių tvarka gali skirtis nuo albumo tvarkos.
Šiuo atveju, pabandykite šiuos veiksmus:

Patarimas
Po to, kad „Walkman“ atpažįsta aplankų ir failų pavadinimus, „Walkman“ atkuria takelius tokia tvarka.

Vieno baito skaičiai
Vieno baito abėcėlės simboliai
Dviejų baitų Hiragana
Dviejų baitų Katakana
Kinų rašmenimis (Kanji)
Dviejų baitų skaičiai
Dviejų baitų abėcėlės simboliai
Vieno baito Katakana

4-688-895-22(3)
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Prijunkite „Walkman“ prie kompiuterio.1.

Kompiuteryje atidarykite [Kompiuteris] – [WALKMAN].
Mac kompiuteryje, atidarykite [WALKMAN] iš darbalaukio.

2.

Atverkite [MUSIC], esantį [WALKMAN].3.

Aplanko pavadinimo arba failo pavadinimo (takelio pavadinimo) pradžioje pridėkite skaičių.
Pvz.: [001_albumo pavadinimas] arba [002_dainos pavadinimas], ir t. t.

4.

Atjunkite „Walkman“ nuo kompiuterio.
„Walkman“ atkurs takelius numerių eilės tvarka.

5.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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Kartojamas tas pats takelis arba albumas. Takeliai grojami atsitiktine tvarka.

Nustatykite atkūrimo režimą „Įprastas“.

Kiekvieną kartą, kai paspausite mygtuką ( ), išgirsite nurodymą balsu ir atkūrimo tvarka pasikeis toliau nurodyta tvarka.
[Normal Play] – [Repeat Play] – [Shuffle Play] – [Shuffle All] – [Normal Play]...
Norėdami įjungti kitą atkūrimo režimą, palaukite, kol pasibaigs balso pranešimas.

4-688-895-22(3)
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Kaip prižiūrėti ir valyti ir „Walkman“ po sporto (plaukimo ar bėgimo ir kt.)

Kai prakaitas, baseino vanduo, smėlis ar purvas prilimpa prie „Walkman“, atlikti šiuos veiksmus:

Nuplaukite „Walkman“ ir ausinių kontaktus švelnia tekančio vandens srove.
Gerai nusausinkite „Walkman“.

Jei kontaktai yra nešvarūs, elektriniai kontaktai gali neveikti. Taip pat, jei prie ausinių prilimpa pašalinių medžiagų (pvz.,
ausų sieros), garsas gali būti neaišku arba garsumas gali būti žemas.
Nuplaukite „Walkman“ vandeniu, išleiskite vandenį iš „Walkman“ ir nusausinkite „Walkman“ taip:

Panaudoję, nedelsdami nuvalykite nuo „Walkman“ druską ir smėlį. Nuplaukite „Walkman“ gėlu vandeniu,
pvz., vandeniu iš čiaupo.

1.

Pripilkite į indą arba kibirą gėlo vandens. Švelniai papurtykite „Walkman“ apie 20 kartų. Tada pamerkite
„Walkman“ apie 30 minučių.

2.

Nuimkite ausinių antgalius nuo „Walkman“.Tada nuplaukite ausinių antgalius, naudodami švelnų ploviklį.
Nuplovę ausinių antgalius, gerai išdžiovinkite ausinių antgalius.

3.

Nuplaukite „Walkman“ kontaktus ir tinklelį po švelnia tekančio vandens srove.
Jei kontaktai ( ) ir tinklelis ( ) nėra švarūs, nuvalykite juos minkštu šepetėliu (pvz., dantų šepetėliu).

4.

Švelnia sausa šluoste nusausinkite kontaktus ir „Walkman“ paviršių.5.

Nestipriai patapšnokite ausines į sausą audinį. Patapšnokite maždaug 20 kartų.6.
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Pastaba
Valydami tinklelį, nenaudokite didelės jėgos. Kitaip galite tinklelį pažeisti.

Neįtrinkite į tinklelį pašalinių medžiagų. Šitaip medžiagos gali patekti į ausinių vidų.

4-688-895-22(3)
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Sausa šluoste lengvai patapšnokite sritis aplink „Walkman“ mygtukus. Patapšnokite maždaug 30 kartų.7.

Padėkite „Walkman“ ant sauso audinio. Tada palikite „Walkman“ kambario temperatūroje 2-3 valandoms.8.

Gaminių techniniai duomenys kartkartėmis atnaujinami, todėl žinyne pateikiama informacija gali būti keičiama neįspėjus.
Šis žinynas išverstas kompiuterine vertimo programa.
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